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P10_TA(2026)0098
Mākslīgā intelekta jomā saskaņoto normu īstenošanas 
vienkāršošana (Digitālā Omnibus regula par mākslīgo 
intelektu)
Eiropas Parlamenta 2026. gada 26. martā pieņemtie grozījumi 
priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko 
Regulas (ES) 2024/1689 un (ES) 2018/1139 groza attiecībā uz 
saskaņoto normu mākslīgā intelekta jomā īstenošanas 
vienkāršošanu (Digitālā Omnibus regula par mākslīgo intelektu) 
(COM(2025)0836 – C10-0304/2025 – 2025/0359(COD))1

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

1 Jautājums tika nodots atpakaļ atbildīgajām komitejām starpiestāžu 
sarunām saskaņā ar 60. panta 4. punkta ceturto daļu (A10-
0073/2026).



Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Tāpēc ir vajadzīgi 
mērķtiecīgi grozījumi Regulā (ES) 
2024/1689, lai risinātu konkrētas 
īstenošanas problēmas, bet 
vienlaikus efektīvi piemērotu 
attiecīgos noteikumus.

(3) Tāpēc ir vajadzīgi 
mērķtiecīgi grozījumi Regulā 
(ES) 2024/1689, lai risinātu 
konkrētas īstenošanas problēmas, 
bet vienlaikus efektīvi, vienkārši 
un vienādi piemērotu attiecīgos 
noteikumus.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Turklāt, lai nodrošinātu 
MI inovāciju privātajā un 
publiskajā sektorā, Komisijai, 
MI birojam un dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka nozaru un 
valstu tiesību aktu uzraudzība, 
izpildes panākšana un 
pārraudzība nerada 
pārklāšanos, nekonsekventas 
interpretācijas vai atšķirīgu 
izpildi.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Savienības ekonomikā 
būtiska nozīme ir uzņēmumiem, 
kas ir izauguši no 
mikrouzņēmumu, mazo un vidējo 

(4) 99,8 % no visiem 
Savienības uzņēmumiem ir 
mazie un vidējie uzņēmumi, no 
kuriem lielākā daļa ir 



uzņēmumu ("MVU") definīcijas, 
proti, "maziem vidējas 
kapitalizācijas uzņēmumiem" 
("MVKU"). MVKU izaugsmes 
temps salīdzinājumā ar MVU 
izaugsmes tempu parasti ir 
straujāks un inovācijas un 
digitalizācijas līmenis – augstāks. 
Tomēr administratīvā sloga ziņā 
tie saskaras ar līdzīgām 
problēmām kā MVU, kā rezultātā 
Regulas (ES) 2024/1689 
īstenošanā ir vajadzīga 
proporcionalitāte un mērķtiecīgs 
atbalsts. Lai nodrošinātu 
uzņēmumu vienmērīgu pāreju no 
MVU uz MVKU statusu, ir svarīgi 
saskaņoti risināt jautājumu par to, 
kā regulējums var ietekmēt to 
darbību, kad šie uzņēmumi aiziet 
no MVU segmenta un saskaras ar 
noteikumiem, kas attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem. Regulā 
(ES) 2024/1689 ir paredzēti 
vairāki tādi pasākumi maza 
mēroga nodrošinātājiem, kas būtu 
jāattiecina arī uz MVKU. Lai 
precizētu noteikumus attiecībā uz 
MVU un MVKU Regulā 
(ES) 2024/1689, ir jāievieš MVU 
un MVKU definīcijas, kurām būtu 
jāatbilst definīcijai, kas izklāstīta 
Komisijas 
Ieteikuma 2003/361/EK4 
pielikumā un Komisijas 
Ieteikuma 2025/3500/EK5 
pielikumā.

mikrouzņēmumi un mazie 
uzņēmumi3a. Savienības 
ekonomikā būtiska nozīme ir 
uzņēmumiem, kas ir izauguši no 
mikrouzņēmumu, mazo un vidējo 
uzņēmumu ("MVU") definīcijas, 
proti, "maziem vidējas 
kapitalizācijas uzņēmumiem" 
("MVKU"). MVKU izaugsmes 
temps salīdzinājumā ar MVU 
izaugsmes tempu parasti ir 
straujāks un inovācijas un 
digitalizācijas līmenis – augstāks. 
Tomēr administratīvā sloga ziņā 
tie saskaras ar līdzīgām 
problēmām kā MVU, kā rezultātā 
Regulas (ES) 2024/1689 
īstenošanā ir vajadzīga 
proporcionalitāte un mērķtiecīgs 
atbalsts. Lai nodrošinātu 
uzņēmumu vienmērīgu pāreju no 
MVU uz MVKU statusu, ir svarīgi 
saskaņoti risināt jautājumu par to, 
kā regulējums var ietekmēt to 
darbību, kad šie uzņēmumi aiziet 
no MVU segmenta un saskaras ar 
noteikumiem, kas attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem. Regulā (ES) 
2024/1689 ir paredzēti vairāki 
tādi pasākumi maza mēroga 
nodrošinātājiem, kas attiecīgā 
gadījumā būtu jāattiecina arī uz 
MVKU, vienlaikus aizsargājot 
Regulā (ES) 2024/16893b 
paredzētos vispārējos mērķus 
un aizsardzības līmeni. Lai 
precizētu noteikumus attiecībā uz 
MVU un MVKU Regulā 
(ES) 2024/1689, ir jāievieš MVU 
un MVKU definīcijas, kurām būtu 
jāatbilst definīcijai, kas izklāstīta 
Komisijas 
Ieteikuma 2003/361/EK4 
pielikumā un Komisijas 
Ieteikuma 2025/3500/EK5 
pielikumā. 

__________________ __________________
3a https://single-market-
economy.ec.europa.eu/system/



files/2023-
08/Annual%20Report%20on%2
0European%20SMEs%202023_
FINAL.pdf 

4 Komisijas Ieteikums (2003. gada 
6. maijs) par mikrouzņēmumu, 
mazo un vidējo uzņēmumu 
definīciju (OV L 124, 20.5.2003., 
36.–41. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/200
3/361/oj).

4 Komisijas Ieteikums (2003. gada 
6. maijs) par mikrouzņēmumu, 
mazo un vidējo uzņēmumu 
definīciju (OV L 124, 20.5.2003., 
36.–41. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/200
3/361/oj).

5 Komisijas Ieteikums 
(ES) 2025/1099 (2025. gada 
21. maijs) par mazu vidējas 
kapitalizācijas uzņēmumu 
definīciju (OV L, 2025/1099, 
28.5.2025., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/202
5/1099/oj).

5 Komisijas Ieteikums 
(ES) 2025/1099 (2025. gada 
21. maijs) par mazu vidējas 
kapitalizācijas uzņēmumu 
definīciju (OV L, 2025/1099, 
28.5.2025., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/202
5/1099/oj).

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Regulas (ES) 2024/1689 
4. pantā pašlaik ir noteikts 
pienākums visiem MI sistēmu 
nodrošinātājiem un uzturētājiem 
nodrošināt sava personāla MI 
pratību. MI pratības attīstīšanai, 
sākot no izglītības un mācībām un 
turpinot mūžizglītības veidā, ir 
izšķiroša nozīme tādu 
nepieciešamo priekšstatu 
nodrošināšanai nodrošinātājiem, 
uzturētājiem un citām skartajām 
personām, kas ļauj pieņemt uz 
informāciju balstītus lēmumus par 
MI sistēmu uzturēšanu. Tomēr 
ieinteresēto personu pieredze 
liecina, ka saistībā ar MI pratības 
veicināšanu universāls 
risinājums nav piemērots visu 
veidu nodrošinātājiem un 
uzturētājiem, tāpēc šāds 

(5) Regulas (ES) 2024/1689 
4. pantā pašlaik ir noteikts 
pienākums visiem MI sistēmu 
nodrošinātājiem un uzturētājiem 
nodrošināt sava personāla MI 
pratību. MI pratības attīstīšanai, 
sākot no izglītības un mācībām un 
turpinot mūžizglītības veidā, ir 
izšķiroša nozīme tādu 
nepieciešamo prasmju 
nodrošināšanai nodrošinātājiem, 
uzturētājiem un citām skartajām 
personām, kas ļauj pieņemt uz 
informāciju balstītus lēmumus par 
MI sistēmu uzturēšanu. Tomēr 
ieinteresēto personu pieredze 
liecina, ka saistībā ar MI pratības 
veicināšanu risinājums, ar kuru 
nosaka stingrākas prasības, lai 
nodrošinātu pietiekamu MI 
pratības līmeni, nav piemērots 



horizontāls pienākums nav 
efektīvs šajā noteikumā 
izvirzītā mērķa sasniegšanai. 
Turklāt dati liecina, ka šāda 
pienākuma noteikšana rada 
papildu atbilstības slogu, jo 
īpaši mazākiem uzņēmumiem, 
savukārt MI pratībai vajadzētu 
būt stratēģiskai prioritātei 
neatkarīgi no regulatīvajiem 
pienākumiem un iespējamām 
sankcijām. Ņemot to vērā, 
Regulas (ES) 2024/1689 4. pants 
būtu jāgroza, nosakot prasību 
dalībvalstīm un Komisijai, 
neskarot to attiecīgās 
kompetences, individuāli, 
kolektīvi un sadarbībā ar 
attiecīgajām ieinteresētajām 
personām mudināt 
nodrošinātājus un uzturētājus 
nodrošināt pietiekamu MI 
pratības līmeni saviem 
darbiniekiem un citām personām, 
kas to vārdā nodarbojas ar MI 
sistēmu darbību un izmantošanu, 
tai skaitā piedāvāt mācību 
iespējas, nodrošināt 
informatīvus resursus un ļaut 
apmainīties ar labu praksi un 
citām juridiski nesaistošām 
iniciatīvām. Eiropas Mākslīgā 
intelekta padome (“padome”) 
nodrošinās regulāru 
informācijas apmaiņu starp 
Komisiju un dalībvalstīm par šo 
tematu, savukārt MI 
piemērošanas alianse ļaus 
apspriesties ar plašāku 
sabiedrību. Šis grozījums 
neskar plašākus Komisijas un 
dalībvalstu veiktos pasākumus 
MI pratības un kompetenču 
veicināšanai plašākai 
sabiedrībai, tai skaitā 
izglītojamajiem, studentiem 
un iedzīvotājiem dažādās 
vecuma grupās, jo īpaši 
izmantojot izglītības un 

visu veidu nodrošinātājiem un 
uzturētājiem. Ņemot to vērā, 
Regulas (ES) 2024/1689 4. pants 
būtu jāgroza, nosakot prasību MI 
sistēmu nodrošinātājiem un 
uzturētājiem atbalstīt MI 
pratību saviem darbiniekiem un 
citām personām, kas to vārdā 
nodarbojas ar MI sistēmu darbību 
un izmantošanu. Eiropas 
Komisijai būtu jāveicina 
plašākas sabiedrības MI 
pratība un kompetences, un, 
lai atbalstītu, sekmētu un 
papildinātu nodrošinātāju 
centienus, tai būtu jāizdod 
norādījumi par MI sistēmu 
nodrošinātājiem un 
uzturētājiem noteiktā 
pienākuma īstenošanu praksē 
un kopā ar dalībvalstīm būtu 
jāveicina un jāatbalsta MI 
pratības uzlabošana 
sabiedrībā. Šajos norādījumos 
būtu jāiekļauj informācija par 
MI sistēmu nodrošinātāju un 
uzturētāju, jo īpaši MVU, 
centienu atvieglošanu un 
papildināšanu, jo attiecīgo 
pienākumu īstenošana tiem 
rada īpašas problēmas. Viena 
no iespējām, kā veicināt MI 
pratību Savienībā, varētu būt 
publiskā un privātā sektora 
partnerību (PPP) izveide.



mācību sistēmas.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) MI sistēmas, kas maina, 
manipulē vai mākslīgi ģenerē 
reālistiskus attēlus vai 
videomateriālus, kuros bez 
attiecīgās personas 
piekrišanas attēlotas 
identificējamas fiziskas 
personas nepārprotami 
seksuālas darbības vai intīmās 
ķermeņa daļas, nodara 
kaitējumu cietušajiem un 
pārkāpj pamattiesības uz 
cieņu un privātumu. Šādu 
tehnoloģiju izplatīšanās, kas 
tirgū bieži pieejamas kā 
“nudifikācijas” lietotnes, ir 
radījusi steidzamu vajadzību 
pēc skaidra regulatīva 
aizlieguma. Ar Regulu (ES) 
2024/1689 ir noteikts 
aizliegtās MI prakses satvars, 
kas ir pastāvīgi jāpārskata. Tas 
neskar tiesības, brīvības un 
principus, kas noteikti LES 6. 
pantā un Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartā, un tajos 
garantēto tiesību 
izmantošanu, proti, vārda un 
informācijas brīvību un 
humanitāro un eksakto 
zinātņu brīvību. Šāds 
aizliegums nebūtu jāpiemēro 
MI sistēmu nodrošinātājiem 
un uzturētājiem, kuri ir 
ieviesuši iedarbīgus drošības 
pasākumus, piemēram, 
tehniskus vai organizatoriskus 
pasākumus, kas nepieļauj šādu 
materiālu ģenerēšanu un 



pastāvīgu ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ir pretrunā 
nodrošinātāja vai uzturētāja 
nodomam, pēc tam, kad 
sistēma ir laista tirgū vai 
nodota ekspluatācijā. Turklāt 
ar šādu aizliegumu nebūtu 
jāliedz MI nodrošinātājiem 
attīstīt savas tehniskās spējas 
mainīt, manipulēt vai mākslīgi 
ģenerēt attēlus vai 
videomateriālus.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Neobjektivitātes atklāšana 
un labošana ir būtiskas 
sabiedrības intereses, jo tās 
aizsargā fiziskas personas no 
neobjektivitātes nelabvēlīgās 
ietekmes, tai skaitā 
diskriminācijas. Diskriminācija 
varētu izrietēt no 
neobjektivitātes MI modeļos 
un MI sistēmās, kas nav 
augsta riska MI sistēmas, 
kurām Regulā (ES) 2024/1689 
jau ir paredzēts juridiskais 
pamats, kas atļauj apstrādāt īpašu 
kategoriju personas datus 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas 
(ES) 2016/6796 9. panta 
2. punkta g) apakšpunktu. 
Ņemot vērā to, ka 
diskriminācija varētu izrietēt 
arī no minētajām citām MI 
sistēmām un modeļiem, ir 
lietderīgi Regulā 
(ES) 2024/1689 paredzēt 
juridisko pamatu īpašu 
kategoriju personas datu 
apstrādei, ko veic arī citu MI 

(6) Neobjektivitātes atklāšana 
un labošana ir būtiskas 
sabiedrības intereses, jo tās 
aizsargā fiziskas personas no 
neobjektivitātes nelabvēlīgās 
ietekmes, tai skaitā 
diskriminācijas. Šā iemesla dēļ 
Regulā (ES) 2024/1689 jau ir 
paredzēts juridiskais pamats, kas 
atļauj augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātājiem konkrētos 
izņēmuma gadījumos apstrādāt 
īpašu kategoriju personas datus, 
ievērojot stingrus aizsardzības 
pasākumus. Šis juridiskais 
pamats ir saistīts ar minēto 
nodrošinātāju pienākumu 
iedibināt praksi attiecībā uz 
tādu neobjektivitāšu 
atklāšanu, novēršanu un 
mazināšanu, kas var ietekmēt 
personu veselību un drošumu, 
negatīvi ietekmēt 
pamattiesības vai izraisīt 
diskrimināciju, kura aizliegta 
ar Savienības tiesību aktiem. 
Tādējādi, lai atļautu īpašu 
kategoriju personas datu 



sistēmu un MI modeļu 
nodrošinātāji un uzturētāji, kā 
arī augsta riska MI sistēmu 
ieviesēji. Juridiskais pamats ir 
izveidots saskaņā ar Regulas 
(ES) 2016/679 9. panta 2. punkta 
g) apakšpunktu, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2018/17257 10. panta 
2. punkta g) apakšpunktu un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas (ES) 2016/6808 
10. panta a) punktu, un tas 
nodrošina juridisko pamatu, 
kas vajadzības gadījumā 
neobjektivitātes atklāšanai un 
novēršanai ļauj visu MI 
sistēmu un modeļu 
nodrošinātājiem un 
uzturētājiem apstrādāt īpašu 
kategoriju personas datus, 
ievērojot atbilstošas 
garantijas, kas papildina 
attiecīgi Regulu 
(ES) 2016/679, Regulu 
(ES) 2018/1725 un Direktīvu 
(ES) 2016/680.

apstrādi, ja tas ir absolūti 
nepieciešams neobjektivitātes 
atklāšanai un labošanai, ir 
jāpastāv būtiskām sabiedrības 
interesēm. Tāpēc ir 
jāpaplašina juridiskais pamats, 
kas izveidots ar Regulu (ES) 
2024/1689, lai to attiecinātu 
arī uz citu MI sistēmu un MI 
modeļu nodrošinātājiem un 
uzturētājiem. Uz minēto 
juridisko pamatu būtu 
jāattiecina tie paši nosacījumi 
un garantijas, kas piemērotas 
saskaņā ar spēkā esošo 
10. panta 5. punktu, tādējādi 
nodrošinot atbilstību Regulas 
(ES) 2016/679 9. panta 2. punkta 
g) apakšpunktam, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2018/17257 10. panta 
2. punkta g) apakšpunktam un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas (ES) 2016/680 
10. panta a) punktam.

__________________ __________________
6 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 
(2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi un šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības 
regula) (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016
/679/oj).

6 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 
(2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi un šādu datu brīvu apriti 
un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības 
regula) (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016
/679/oj).

7 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/1725 
(2018. gada 23. oktobris) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās 
un par šādu datu brīvu apriti un 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/1725 
(2018. gada 23. oktobris) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās 
un par šādu datu brīvu apriti un 



ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 
21.11.2018., 39. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018
/1725/oj).

ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 
21.11.2018., 39. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018
/1725/oj).

8 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/680 
(2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi, ko veic kompetentās 
iestādes, lai novērstu, izmeklētu, 
atklātu noziedzīgus nodarījumus 
vai sauktu pie atbildības par tiem 
vai izpildītu kriminālsodus, un par 
šādu datu brīvu apriti, ar ko atceļ 
Padomes 
Pamatlēmumu 2008/977/TI 
(OV L 119, 4.5.2016., 89.–
131. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/
680/oj).

8 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/680 
(2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību 
attiecībā uz personas datu 
apstrādi, ko veic kompetentās 
iestādes, lai novērstu, izmeklētu, 
atklātu noziedzīgus nodarījumus 
vai sauktu pie atbildības par tiem 
vai izpildītu kriminālsodus, un par 
šādu datu brīvu apriti, ar ko atceļ 
Padomes 
Pamatlēmumu 2008/977/TI 
(OV L 119, 4.5.2016., 89.–
131. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/
680/oj).

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Lai nodrošinātu 
konsekvenci, izvairītos no 
dublēšanās un līdz minimumam 
samazinātu administratīvo slogu 
saistībā ar paziņoto struktūru 
izraudzīšanas procedūru saskaņā 
ar Regulu (ES) 2024/1689, 
vienlaikus saglabājot tādu pašu 
kontroles līmeni, vajadzētu būt 
pieejamam vienotam pieteikumam 
un vienotai novērtēšanas 
procedūrai attiecībā uz jaunām 
atbilstības novērtēšanas 
struktūrām un paziņotajām 
struktūrām, kas izraudzītas 
saskaņā ar Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem, kuri 

svītrots



uzskaitīti Regulas (ES) 2024/1689 
I pielikuma A iedaļā, piemēram, 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulām 
(ES) 2017/7459 un 
(ES) 2017/74610, ja šāda 
procedūra ir izveidota saskaņā ar 
minētajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem. 
Vienotās pieteikšanās un 
novērtēšanas procedūras 
mērķis ir atvieglot, atbalstīt 
un paātrināt Regulā 
(ES) 2024/1689 paredzēto 
izraudzīšanas procedūru, 
vienlaikus nodrošinot 
atbilstību prasībām, kas 
saskaņā ar minēto regulu un 
tās I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem 
piemērojamas paziņotajām 
struktūrām.
__________________
9 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/745 
(2017. gada 5. aprīlis), kas 
attiecas uz medicīniskām ierīcēm, 
ar ko groza Direktīvu 2001/83/EK, 
Regulu (EK) Nr. 178/2002 un 
Regulu (EK) Nr. 1223/2009 un 
atceļ Padomes Direktīvas 
90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
017/745/oj).
10 Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2017/746 
(2017. gada 5. aprīlis) par in vitro 
diagnostikas medicīniskām 
ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2
017/746/oj).



Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai nodrošinātu Regulas 
(ES) 2024/1689 vienmērīgu 
piemērošanu un konsekvenci, tajā 
būtu jāizdara grozījumi. Būtu 
jāpievieno tehnisks labojums 
Regulas (ES) 2024/1689 
43. panta 3. punkta pirmajā 
daļā, lai atbilstības 
novērtēšanas prasības 
saskaņotu ar minētās regulas 
16. pantā noteiktajām augsta 
riska MI sistēmu 
nodrošinātāju prasībām. 
Turklāt būtu jāprecizē, ka tad, 
ja uz augsta riska MI sistēmas 
nodrošinātāju attiecas 
atbilstības novērtēšanas 
procedūra saskaņā ar Regulas 
(ES) 2024/1689 I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītajiem 
Savienības saskaņošanas 
tiesību aktiem un atbilstības 
novērtēšana attiecas arī uz 
minētās regulas un šādu 
Savienības saskaņošanas 
tiesību aktu kvalitātes 
pārvaldības sistēmas 
atbilstību, nodrošinātājam 
vajadzētu būt iespējai saskaņā 
ar minēto regulu ar kvalitātes 
pārvaldības sistēmām saistītos 
aspektus iekļaut kvalitātes 
pārvaldības sistēmās saskaņā 
ar šādiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem 
atbilstīgi Regulas 
(ES) 2024/1689 17. panta 
3. punktam. Regulas 43. panta 
3. punkta otrā daļa būtu 
jāgroza, lai precizētu, ka 
paziņotajām struktūrām, kuras 
ir paziņotas saskaņā ar 

(8) svītrots



Savienības saskaņošanas 
tiesību aktiem, kas uzskaitīti 
Regulas (ES) 2024/1689 
I pielikuma A iedaļā, un kuru 
mērķis ir novērtēt augsta riska 
MI sistēmas, uz ko attiecas 
minētās regulas I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
būtu 18 mēnešu laikā no [šīs 
regulas piemērošanas sākums] 
jāpiesakās izraudzīšanai par 
paziņoto struktūru saskaņā ar 
minēto regulu. Šis grozījums 
neskar Regulas 
(ES) 2024/1689 28. pantu. 
Turklāt Regula 
(ES) 2024/1689 būtu jāgroza, 
lai precizētu, ka tad, ja uz 
augsta riska MI sistēmu 
attiecas gan Regulas 
(ES) 2024/1689 I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, gan 
kāds no minētās regulas 
III pielikumā uzskaitītajiem 
lietošanas gadījumiem, 
nodrošinātājam būtu jāievēro 
attiecīgā atbilstības 
novērtēšanas procedūra, kas 
prasīta minētajos attiecīgajos 
saskaņošanas tiesību aktos.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Regula (ES) 2024/1689 
un Regula (ES) 2024/2847 ir 
savstarpēji papildinoši tiesību 
akti, kas nodrošina produktu 
ar digitāliem elementiem 
drošumu un kiberdrošību. Ir 
jānodrošina Regulas (ES) 
2024/1689 un Regulas (ES) 



2024/2847 saskaņošana, lai 
nodrošinātu netraucētu 
īstenošanu. Ja augsta riska MI 
sistēmas atbilst Regulas (ES) 
2024/2847 kiberdrošības 
pamatprasībām, būtu 
jāuzskata, ka tās atbilst 
Regulas (ES) 2024/1689 
15. pantā noteiktajām 
kiberdrošības prasībām tiktāl, 
ciktāl uz šīm prasībām 
attiecas ES atbilstības 
deklarācija vai tās daļas, kas 
izdotas saskaņā ar Regulu (ES) 
2024/2847.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Šīs regulas vajadzībām 
tam, ka kāda MI sistēma ir 
integrēta vai darbojas 
produktā, uz kuru attiecas 
Savienības saskaņošanas 
tiesību akti par produktu 
drošumu, pašam par sevi 
nevajadzētu netieši nozīmēt, 
ka MI sistēma pilda drošības 
funkciju. MI sistēma būtu 
jāuzskata par tādu sistēmu, 
kas pilda drošības funkciju, 
tikai tad, ja tās darbība ir 
nepieciešama, lai nodrošinātu 
produkta vai MI sistēmas 
atbilstību piemērojamām 
Savienības drošības prasībām. 
Turpretī funkcijas, ar kurām ir 
paredzēts tikai sniegt 
palīdzību lietotājam, optimizēt 
darbību, nodrošināt 
pakalpojumu efektivitāti, 
automatizāciju, ērtumu vai 
kvalitātes kontroli attiecībā uz 
aspektiem, kas nav saistīti ar 



drošību, nebūtu jāuzskata par 
drošības funkcijām saskaņā ar 
šo regulu, ja to atteice tieši 
neapdraudētu veselību vai 
drošību.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Lai racionalizētu atbilstību 
un samazinātu saistītās izmaksas, 
MI sistēmu nodrošinātājiem 
nevajadzētu būt pienākumam 
reģistrēt Regulas 
(ES) 2024/1689 6. panta 
3. punktā minētās MI sistēmas 
ES datubāzē saskaņā ar minētās 
regulas 49. panta 2. punktu. 
Ņemot vērā to, ka šādas 
sistēmas noteiktos apstākļos 
netiek uzskatītas par augsta riska 
sistēmām, ja tās nerada būtisku 
kaitējuma risku personu veselībai, 
drošībai vai pamattiesībām, 
reģistrācijas prasību 
noteikšana radītu nesamērīgu 
atbilstības nodrošināšanas 
slogu. Tomēr nodrošinātājam, 
kas uzskata, ka uz MI sistēmu 
attiecas 6. panta 3. punkts, 
joprojām ir pienākums 
dokumentēt savu novērtējumu 
pirms minētās sistēmas laišanas 
tirgū vai nodošanas ekspluatācijā. 
Šo novērtējumu var pieprasīt 
valsts kompetentās iestādes.

(9) Lai racionalizētu atbilstību 
un samazinātu saistītās izmaksas, 
Regulas (ES) 2024/1689 6. panta 
3. punktā minēto MI sistēmu 
reģistrācija ES datubāzē 
saskaņā ar minētās regulas 49. 
panta 2. punktu būtu 
jāvienkāršo, racionalizējot 
minētās regulas VIII pielikuma 
B iedaļā prasīto saturu. Lai 
gan efektīvas tirgus 
uzraudzības un publiskās 
pārskatatbildības 
nodrošināšanai joprojām ir ļoti 
svarīgi, ka šādas MI sistēmas 
ir reģistrētas ES datubāzē, 
reģistrācijas prasības būtu 
jāvienkāršo un jāpadara 
samērīgākas. Šāda 
vienkāršošana nodrošinās 
labāku līdzsvaru, neapdraudot 
Regulā (ES) 2024/1689 
noteikto aizsardzību. Šādas 
sistēmas noteiktos apstākļos 
netiek uzskatītas par augsta riska 
sistēmām, ja tās nerada būtisku 
kaitējuma risku personu veselībai, 
drošībai vai pamattiesībām. 
Turklāt nodrošinātājam, kurš 
piemēro 6. panta 3. punktu, 
joprojām ir pienākums 
dokumentēt savu novērtējumu 
pirms minētās sistēmas laišanas 
tirgū vai nodošanas ekspluatācijā. 
Šo novērtējumu var pieprasīt 



valsts kompetentās iestādes.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Regulas (ES) 2024/1689 
57., 58. un 60. pants būtu jāgroza, 
lai stiprinātu turpmāku sadarbību 
Savienības līmenī MI “regulatīvo 
smilškastu” jomā, veicinātu 
skaidrību un konsekvenci MI 
“regulatīvo smilškastu” 
pārvaldībā un paplašinātu 
testēšanas reālos apstākļos ārpus 
MI “regulatīvajām smilškastēm” 
tvērumu, attiecinot to arī uz 
augsta riska MI sistēmām, uz 
kurām attiecas minētās regulas 
I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti. 
Konkrēti, lai attiecīgā gadījumā 
nodrošinātu procedūras 
vienkāršošanu MI “regulatīvajās 
smilškastēs” uzraudzītajos 
projektos, kas ietver arī testēšanu 
reālos apstākļos, testēšanas 
reālos apstākļos plāns būtu 
jāintegrē “smilškastes” plānā, par 
kuru nodrošinātāji vai potenciālie 
nodrošinātāji un kompetentā 
iestāde vienojušies vienotā 
dokumentā. Turklāt ir lietderīgi 
paredzēt MI birojam iespēju 
Savienības līmenī izveidot MI 
“regulatīvo smilškasti” MI 
sistēmām, uz kurām attiecas 
Regulas (ES) 2024/1689 75. panta 
1. punkts. Izmantojot šīs 
infrastruktūras un veicinot 
pārrobežu sadarbību, 
koordinācija būtu labāk 
racionalizēta un resursi tiktu 
izmantoti optimāli.

(10) Regulas (ES) 2024/1689 
57., 58. un 60. pants būtu jāgroza, 
lai stiprinātu turpmāku sadarbību 
Savienības līmenī MI “regulatīvo 
smilškastu” jomā, veicinātu 
skaidrību un konsekvenci MI 
“regulatīvo smilškastu” 
pārvaldībā un paplašinātu 
testēšanas reālos apstākļos ārpus 
MI “regulatīvajām smilškastēm” 
tvērumu, attiecinot to arī uz 
augsta riska MI sistēmām, uz 
kurām attiecas minētās regulas 
I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti. 
Konkrēti, lai attiecīgā gadījumā 
nodrošinātu procedūras 
vienkāršošanu MI “regulatīvajās 
smilškastēs” uzraudzītajos 
projektos, kas ietver arī testēšanu 
reālos apstākļos, testēšanas 
reālos apstākļos plāns būtu 
jāintegrē “smilškastes” plānā, par 
kuru nodrošinātāji vai potenciālie 
nodrošinātāji un kompetentā 
iestāde vienojušies vienotā 
dokumentā. Turklāt ir lietderīgi 
paredzēt MI birojam iespēju 
Savienības līmenī izveidot MI 
“regulatīvo smilškasti” MI 
sistēmām, uz kurām attiecas 
Regulas (ES) 2024/1689 75. panta 
1. punkts. Kad MI padomē 
notiek diskusijas, Eiropas 
Datu aizsardzības 
uzraudzītājam un MI birojam, 
pildot savus pienākumus MI 
padomē, būtu jāsniedz 
atsauksmes un jāapmainās ar 



paraugpraksi jautājumos, kas 
ir saistīti ar to MI “regulatīvo 
smilškastu” izveidi un darbību, 
kuras izveidotas to attiecīgo 
kompetenču ietvaros. 
Izmantojot šīs infrastruktūras un 
veicinot pārrobežu sadarbību, 
koordinācija tiktu racionalizēta un 
resursi tiktu izmantoti optimāli. 
Lai veicinātu inovāciju un MI 
ieviešanu, būtu jānodrošina, 
ka MVU, tostarp 
jaunuzņēmumiem, un MVKU ir 
prioritāra piekļuve MI biroja 
izveidotājām “regulatīvajām 
smilškastēm”.
Ja MI “regulatīvajās 
smilškastēs”, tostarp 
inovācijas veicināšanai 
paredzētajā kontrolētajā vidē, 
ir iesaistītas MI sistēmas, ar 
kurām apstrādā personas 
datus, būtu jāiesaista 
attiecīgās valsts uzraudzības 
iestādes saskaņā ar to 
uzdevumiem un pilnvarām.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Lai veicinātu inovāciju, ir 
lietderīgi arī paplašināt Regulas 
(ES) 2024/1689 60. pantā 
noteikto testēšanas reālos 
apstākļos tvērumu – ārpus MI 
“regulatīvajām smilškastēm” –, 
kas pašlaik ir piemērojams 
minētās regulas III pielikumā 
uzskaitītajām augsta riska MI 
sistēmām, un atļaut tādu augsta 
riska MI sistēmu nodrošinātājiem 
un potenciālajiem 
nodrošinātājiem, uz kurām 
attiecas minētās regulas 

(11) Lai veicinātu inovāciju, ir 
lietderīgi arī paplašināt Regulas 
(ES) 2024/1689 60. pantā 
noteikto testēšanas reālos 
apstākļos tvērumu – ārpus MI 
“regulatīvajām smilškastēm” –, 
kas pašlaik ir piemērojams 
minētās regulas III pielikumā 
uzskaitītajām augsta riska MI 
sistēmām, un atļaut tādu augsta 
riska MI sistēmu nodrošinātājiem 
un potenciālajiem 
nodrošinātājiem, uz kurām 
attiecas minētās regulas 



I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, testēt 
šādas sistēmas arī reālos 
apstākļos. Tas neskar citus 
Savienības vai valstu tiesību aktus 
par tādu augsta riska MI sistēmu 
testēšanu reālos apstākļos, kas 
saistītas ar produktiem, uz kuriem 
attiecas minētie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti. Lai 
risinātu augsta riska MI sistēmu 
īpašo situāciju, uz kuru attiecas 
minētās regulas I pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, ir jāļauj 
Komisijai un dalībvalstīm noslēgt 
brīvprātīgas vienošanās, ar kurām 
tiktu nodrošināta iespēja testēt 
šādas augsta riska MI sistēmas 
reālos apstākļos.

I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, testēt 
šādas sistēmas arī reālos 
apstākļos. Tas neskar citus 
Savienības vai valstu tiesību aktus 
par tādu augsta riska MI sistēmu 
testēšanu reālos apstākļos, kas 
saistītas ar produktiem, uz kuriem 
attiecas minētie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti. Lai 
risinātu augsta riska MI sistēmu 
īpašo situāciju, uz kuru attiecas 
minētās regulas I pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, ir jāļauj 
Komisijai un dalībvalstīm noslēgt 
brīvprātīgas vienošanās, ar kurām 
tiktu nodrošināta iespēja, 
ievērojot pietiekamus 
aizsardzības pasākumus, testēt 
šādas augsta riska MI sistēmas 
reālos apstākļos.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a)Lai MI birojs varētu 
efektīvi pildīt savus 
pienākumus saskaņā ar 
Regulu (ES) 2024/1689 un 
ņemot vērā jaunās pilnvaras, 
kas tam piešķirtas ar šo 
regulu, būtu jānodrošina 
pienācīgi cilvēkresursi, 
finanšu un tehniskie resursi, 
neskarot budžeta procedūru 
un esošos finanšu 
instrumentus. MI birojam jo 
īpaši būtu vajadzīgs 
pietiekams skaits darbinieku, 
kuru speciālās zināšanas 
ietver padziļinātu izpratni par 
MI tehnoloģijām.



Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Regulas (ES) 2024/1689 
69. pants būtu jāgroza, lai 
vienkāršotu zinātniskās komisijas 
maksu struktūru. Ja dalībvalstis 
izmanto ekspertu grupas īpašās 
zināšanas, atlīdzībai, kas tām var 
būt jāmaksā ekspertiem, 
vajadzētu būt līdzvērtīgai 
atlīdzībai, kas līdzīgos apstākļos ir 
jāmaksā Komisijai. Turklāt, lai 
samazinātu procedūras 
sarežģītību, dalībvalstīm 
vajadzētu būt iespējai tieši 
apspriesties ar zinātniskās 
komisijas ekspertiem, 
neiesaistot Komisiju.

(13) Regulas (ES) 2024/1689 
69. pants būtu jāgroza, lai 
vienkāršotu zinātniskās komisijas 
maksu struktūru. Ja dalībvalstis 
izmanto ekspertu grupas īpašās 
zināšanas, atlīdzībai, kas tām var 
būt jāmaksā ekspertiem, 
vajadzētu būt līdzvērtīgai 
atlīdzībai, kas līdzīgos apstākļos ir 
jāmaksā Komisijai.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Lai stiprinātu uz vispārīga 
lietojuma MI modeļiem balstītu 
MI sistēmu pārvaldības sistēmu, 
ir jāprecizē MI biroja funkcija 
šādu MI sistēmu atbilstības 
Regulai (ES) 2024/1689 
pārraudzībā un uzraudzībā, 
vienlaikus izslēdzot MI sistēmas, 
kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas minētās regulas 
I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti. Lai gan 
nozaru iestādes joprojām ir 
atbildīgas par tādu MI sistēmu 
uzraudzību, kas saistītas ar 
produktiem, uz kuriem attiecas 
minētie Savienības saskaņošanas 

(14) Lai stiprinātu uz vispārīga 
lietojuma MI modeļiem balstītu 
MI sistēmu pārvaldības sistēmu, 
ir jāprecizē MI biroja funkcija 
šādu MI sistēmu atbilstības 
Regulai (ES) 2024/1689 
pārraudzībā un uzraudzībā, 
vienlaikus izslēdzot MI sistēmas, 
kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas minētās regulas 
I pielikumā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, un MI 
sistēmas, kas norādītas 
minētās regulas III pielikuma 
2. punktā. Lai gan nozaru 
iestādes joprojām ir atbildīgas par 
tādu MI sistēmu uzraudzību, kas 



tiesību akti, Regulas 
(ES) 2024/1689 75. panta 
1. punkts būtu jāgroza, lai MI 
biroja uzraudzības darbības jomā 
iekļautu visas MI sistēmas, kuru 
pamatā ir tā paša nodrošinātāja 
izstrādāti vispārīga lietojuma MI 
modeļi. Tas neietver MI sistēmas, 
ko laiž tirgū, nodod ekspluatācijā 
vai izmanto Savienības iestādes, 
struktūras, biroji vai aģentūras, 
kuras uzrauga Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājs, 
ievērojot Regulas (ES) 2024/1689 
74. panta 9. punktu. Lai 
nodrošinātu minēto MI sistēmu 
efektīvu uzraudzību saskaņā ar 
Regulā (ES) 2024/1689 tirgus 
uzraudzības iestādēm 
uzticētajiem uzdevumiem un 
pienākumiem, MI birojam 
vajadzētu būt pilnvarotam veikt 
atbilstīgus pasākumus un pieņemt 
lēmumus pienācīgai savu 
minētajā iedaļā un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā 
(ES) 2019/102011 paredzēto 
pilnvaru īstenošanai. Mutatis 
mutandis būtu jāpiemēro Regulas 
(ES) Nr. 2019/1020 14. pantā 
paredzētie noteikumi. Turklāt, lai 
nodrošinātu efektīvu izpildi, 
Regulas (ES) 2024/1689 
piemērošanā iesaistītajām 
iestādēm būtu aktīvi jāsadarbojas 
minēto pilnvaru īstenošanā, jo 
īpaši gadījumos, kad izpildes 
darbības ir jāveic dalībvalsts 
teritorijā.

saistītas ar produktiem, uz kuriem 
attiecas minētie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
Regulas (ES) 2024/1689 75. panta 
1. punkts būtu jāgroza, lai MI 
biroja uzraudzības darbības jomā 
iekļautu visas MI sistēmas, kuru 
pamatā ir tā paša nodrošinātāja 
izstrādāti vispārīga lietojuma MI 
modeļi. Tas neietver MI sistēmas, 
ko laiž tirgū, nodod ekspluatācijā 
vai izmanto Savienības iestādes, 
struktūras, biroji vai aģentūras, 
kuras uzrauga Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājs, 
ievērojot Regulas (ES) 2024/1689 
74. panta 9. punktu. Lai 
nodrošinātu minēto MI sistēmu 
efektīvu uzraudzību saskaņā ar 
Regulā (ES) 2024/1689 tirgus 
uzraudzības iestādēm 
uzticētajiem uzdevumiem un 
pienākumiem, MI birojam 
vajadzētu veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus 
pienācīgai savu minētajā iedaļā 
un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā 
(ES) 2019/102011 paredzēto 
pilnvaru īstenošanai. Mutatis 
mutandis būtu jāpiemēro Regulas 
(ES) 2019/1020 14. pantā 
paredzētie noteikumi. Turklāt, lai 
nodrošinātu efektīvu izpildi, 
Regulas (ES) 2024/1689 
piemērošanā iesaistītajām 
iestādēm būtu aktīvi jāsadarbojas 
minēto pilnvaru īstenošanā, jo 
īpaši gadījumos, kad izpildes 
darbības ir jāveic dalībvalsts 
teritorijā.

__________________ __________________
11 Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2019/1020 
(2019. gada 20. jūnijs) par tirgus 
uzraudzību un produktu atbilstību 
un ar ko groza 
Direktīvu 2004/42/EK un Regulas 
(EK) Nr. 765/2008 un (ES) 

11 Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2019/1020 
(2019. gada 20. jūnijs) par tirgus 
uzraudzību un produktu atbilstību 
un ar ko groza 
Direktīvu 2004/42/EK un Regulas 
(EK) Nr. 765/2008 un (ES) 



Nr. 305/2011 (OV L 169, 
25.6.2019., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019
/1020/oj).

Nr. 305/2011 (OV L 169, 
25.6.2019., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2019
/1020/oj).

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai labāk īstenotu Regulas 
(ES) 2024/1689 75. panta 
1. punktā noteiktās MI biroja 
veiktās uzraudzības un izpildes 
panākšanas pilnvaras, ir precīzāk 
jānosaka, kuras no Regulas 
(ES) 2019/1020 14. pantā 
uzskaitītajām pilnvarām būtu 
jāpiešķir MI birojam. Tāpēc 
Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt 
īstenošanas aktus minēto pilnvaru 
precizēšanai, tai skaitā atļaujot 
piemērot sankcijas, piemēram, 
naudas sodus vai citas 
administratīvas sankcijas, 
saskaņā ar 99. pantā minētajiem 
nosacījumiem un maksimālajiem 
apjomiem, un piemērojamās 
procedūras. Tam būtu 
jānodrošina, ka MI birojam ir 
nepieciešamie rīki efektīvai 
atbilstības Regulai 
(ES) 2024/1689 uzraudzībai un 
pārraudzībai.

(Neattiecas uz tekstu latviešu 
valodā.)      

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu piekļuvi 
Savienības tirgum MI sistēmām, 
kuras uzrauga MI birojs saskaņā 

(18) Lai nodrošinātu piekļuvi 
Savienības tirgum MI sistēmām, 
kuras uzrauga MI birojs saskaņā 



ar Regulas (ES) 2024/1689 
75. pantu un uz kurām attiecas 
trešās personas veikts atbilstības 
novērtējums, Komisijai vajadzētu 
būt iespējai veikt minēto 
sistēmu atbilstības novērtējumus 
pirms laišanas tirgū.

ar Regulas (ES) 2024/1689 
75. pantu un uz kurām attiecas 
trešās personas veikts atbilstības 
novērtējums, Komisijai vajadzētu 
nodrošināt, ka minēto sistēmu 
atbilstības novērtējumi tiek 
veikti pirms laišanas tirgū. 
Turklāt MI birojam būtu 
jāreģistrē visa saziņa ar 
vispārīga lietojuma MI modeļu 
ar sistēmisku risku 
nodrošinātājiem un 
uzturētājiem. Šādiem 
ierakstiem vajadzētu būt 
konsekventi dokumentētiem.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Regulas (ES) 2024/1689 
77. pants un saistītie noteikumi ir 
svarīgs pārvaldības mehānisms, jo 
to mērķis ir atļaut iestādēm vai 
struktūrām, kas ir atbildīgas par 
to Savienības tiesību aktu izpildi 
vai uzraudzību, kuru mērķis ir 
aizsargāt pamattiesības, 
konkrētos apstākļos īstenot savas 
pilnvaras un veicināt sadarbību ar 
tirgus uzraudzības iestādēm, kas 
ir atbildīgas par minētās regulas 
uzraudzību un izpildi. Šādas 
sadarbības joma ir jāprecizē un ir 
jāprecizē, kuras publiskās 
iestādes vai struktūras no tās gūst 
labumu. Lai pastiprinātu 
sadarbību, būtu jāprecizē, ka 
pieprasījumi par piekļuvi 
informācijai un dokumentācijai 
būtu jāiesniedz kompetentajai 
tirgus uzraudzības iestādei, kurai 
būtu jāatbild uz šādiem 
pieprasījumiem, un ka 
iesaistītajām iestādēm vai 

(19) Regulas (ES) 2024/1689 
77. pants un saistītie noteikumi ir 
svarīgs pārvaldības mehānisms, jo 
to mērķis ir atļaut iestādēm vai 
struktūrām, kas ir atbildīgas par 
to Savienības tiesību aktu izpildi 
vai uzraudzību, kuru mērķis ir 
aizsargāt pamattiesības, 
konkrētos apstākļos īstenot savas 
pilnvaras un veicināt sadarbību ar 
tirgus uzraudzības iestādēm, kas 
ir atbildīgas par minētās regulas 
uzraudzību un izpildi. Šādas 
sadarbības joma ir jāprecizē un ir 
jāprecizē, kuras publiskās 
iestādes vai struktūras no tās gūst 
labumu. Lai pastiprinātu 
sadarbību, būtu jāprecizē, ka 
pieprasījumi par piekļuvi 
informācijai un dokumentācijai 
būtu jāiesniedz kompetentajai 
tirgus uzraudzības iestādei, kurai 
būtu jāatbild uz šādiem 
pieprasījumiem bez liekas 
kavēšanās, un ka iesaistītajām 



struktūrām vajadzētu būt 
savstarpējam pienākumam 
sadarboties.

iestādēm vai struktūrām 
vajadzētu būt savstarpējam 
pienākumam sadarboties. Būtu 
jāprecizē, ka šie noteikumi 
neskar attiecīgo valsts 
publisko iestāžu vai struktūru 
uzdevumus, pilnvaras un 
neatkarību saskaņā ar to 
pilnvarām. Konkrētāk, minētie 
noteikumi neierobežo 
pilnvaras, kas minētajām 
iestādēm un struktūrām ir 
vajadzīgas, lai pieprasītu 
informāciju saskaņā ar citiem 
Savienības vai valsts tiesību 
aktiem. Attiecīgi šīs iestādes 
un struktūras saglabā visas 
pilnvaras tieši pieprasīt 
informāciju no operatoriem 
saskaņā ar savām pilnvarām 
vai citiem tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai ģeneratīvo MI sistēmu 
nodrošinātājiem, uz kuriem 
attiecas Regulas (ES) 2024/1689 
50. panta 2. punktā noteiktie 
marķēšanas pienākumi, dotu 
pietiekami daudz laika saprātīgā 
termiņā pielāgot savu praksi, 
neradot traucējumus tirgū, ir 
lietderīgi ieviest sešu mēnešu 
pārejas periodu nodrošinātājiem, 
kuri savas sistēmas jau ir laiduši 
tirgū pirms 2026. gada 
2. augusta.

(20) Lai ģeneratīvo MI sistēmu 
nodrošinātājiem, uz kuriem 
attiecas Regulas (ES) 2024/1689 
50. panta 2. punktā noteiktie 
marķēšanas pienākumi, dotu 
pietiekami daudz laika saprātīgā 
termiņā pielāgot savu praksi, 
neradot traucējumus tirgū, ir 
lietderīgi ieviest 3 mēnešu 
pārejas periodu nodrošinātājiem, 
kuri savas sistēmas jau ir laiduši 
tirgū pirms 2026. gada 
2. augusta.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
22. apsvērums



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Regulas (ES) 2024/1689 
113. pantā ir noteikti minētās 
regulas spēkā stāšanās un 
piemērošanas datumi, proti, 
vispārējais piemērošanas datums 
ir 2026. gada 2. augusts. 
Attiecībā uz pienākumiem, kas 
saistīti ar augsta riska MI 
sistēmām un noteikti Regulas 
(ES) 2024/1689 III nodaļas 1., 2. 
un 3. iedaļā, standartu, kopīgu 
specifikāciju un alternatīvu 
norādījumu novēlota pieejamība 
un valstu kompetento iestāžu 
novēlota izveide rada problēmas, 
kas apdraud minētā pienākuma 
efektīvu piemērošanu un rada 
risku ievērojami palielināt 
īstenošanas izmaksas tādā veidā, 
kas neattaisno to sākotnējā 
piemērošanas datuma, proti, 
2026. gada 2. augusta, 
saglabāšanu. Pamatojoties uz 
pieredzi, ir lietderīgi ieviest 
mehānismu, kas saista 
piemērošanas sākšanu ar tādu 
pasākumu pieejamību, kuri 
atbalsta atbilstību III nodaļai 
un kuri var ietvert saskaņotus 
standartus, kopīgas 
specifikācijas un Komisijas 
pamatnostādnes. Komisijai tas 
būtu jāapstiprina ar lēmumu, 
pēc kura pieņemšanas augsta 
riska MI sistēmām 
piemērojamie pienākumi būtu 
jāpiemēro pēc sešiem 
mēnešiem attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas saskaņā ar 
6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un pēc 
12 mēnešiem attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas saskaņā ar 
Regulas (ES) 2024/1689 6. panta 
1. punktu un I pielikumu. Tomēr 

(22) Regulas (ES) 2024/1689 
113. pantā ir noteikti minētās 
regulas spēkā stāšanās un 
piemērošanas datumi, proti, 
vispārējais piemērošanas datums 
ir 2026. gada 2. augusts. 
Attiecībā uz pienākumiem, kas 
saistīti ar augsta riska MI 
sistēmām un noteikti Regulas 
(ES) 2024/1689 III nodaļas 1., 2. 
un 3. iedaļā, standartu, kopīgu 
specifikāciju un alternatīvu 
norādījumu novēlota pieejamība 
un valstu kompetento iestāžu 
novēlota izveide rada problēmas, 
kas apdraud minētā pienākuma 
efektīvu piemērošanu un rada 
risku ievērojami palielināt 
īstenošanas izmaksas tādā veidā, 
kas neattaisno to sākotnējā 
piemērošanas datuma, proti, 
2026. gada 2. augusta, 
saglabāšanu. Ir lietderīgi dienu, 
kad tiek piemēroti pienākumi 
attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas saskaņā ar 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un 
attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas saskaņā ar Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu, atlikt līdz 
2027. gada 2. decembrim 
attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas saskaņā ar 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un līdz 
2028. gada 2. augustam attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas 
kā augsta riska sistēmas saskaņā 
ar minētās regulas 6. panta 
1. punktu un I pielikumu. 
Atšķirība starp noteikumu 
piemērošanas sākšanu attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas 
kā augsta riska sistēmas saskaņā 



šī elastības piemērošana būtu 
jāpagarina tikai līdz 2027. gada 
2. decembrim attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas saskaņā ar 
6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un līdz 2028. gada 
2. augustam attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas saskaņā ar 
minētās regulas 6. panta 
1. punktu un I pielikumu, un 
minētie noteikumi jebkurā 
gadījumā būtu jāsāk piemērot 
ar šo datumu. Atšķirība starp 
noteikumu piemērošanas sākšanu 
attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas saskaņā ar minētās 
regulas 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu vai 6. panta 
1. punktu un I pielikumu, atbilst 
atšķirībai starp sākotnējiem 
Regulā (ES) 2024/1689 
paredzētajiem piemērošanas 
datumiem, un tās mērķis ir 
nodrošināt nepieciešamo laiku 
attiecīgo pienākumu pielāgošanai 
un īstenošanai.

ar minētās regulas 6. panta 
2. punktu un III pielikumu vai 
6. panta 1. punktu un I pielikumu, 
atbilst atšķirībai starp 
sākotnējiem Regulā 
(ES) 2024/1689 paredzētajiem 
piemērošanas datumiem, un tās 
mērķis ir nodrošināt 
nepieciešamo laiku attiecīgo 
pienākumu pielāgošanai un 
īstenošanai.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
22.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22a)Lai nodrošinātu juridisko 
noteiktību un izvairītos no 
turpmākiem šīs regulas 
piemērošanas kavējumiem, 
Komisijai būtu jānodrošina, ka 
pasākumi, ar kuriem atbalsta 
atbilstību III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļai, tiek ieviesti laikus, 
lai nodrošinātu vajadzīgo 
noteikumu savlaicīgu un 
efektīvu īstenošanu.



Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Ņemot vērā mērķi 
samazināt īstenošanas problēmas 
iedzīvotājiem, uzņēmumiem un 
valsts pārvaldes iestādēm, ir 
būtiski, ka saskaņotus 
nosacījumus konkrētu noteikumu 
īstenošanai pieņem tikai tad, ja 
tas ir absolūti nepieciešams. Šajā 
nolūkā ir lietderīgi atcelt 
atsevišķas Komisijai piešķirtās 
pilnvaras pieņemt šādus 
saskaņotus nosacījumus ar 
īstenošanas aktiem gadījumos, 
kad minētie nosacījumi nav 
izpildīti. Tāpēc Regula (ES) 
2024/1689 būtu jāgroza, lai 
svītrotu ar tās 50. panta 7. 
punktu, 56. panta 6. punktu un 
72. panta 3. punktu Komisijai 
piešķirtos pilnvarojumus pieņemt 
īstenošanas aktus. Regulas 
(ES) 2024/1689 72. panta 
3. punktā paredzētā 
pilnvarojuma pieņemt 
saskaņotu pēctirgus 
pārraudzības plāna veidni 
atcelšana ir papildu ieguvums, 
jo ar to augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātājiem tiks 
dota lielāka elastība ieviest 
savai organizācijai pielāgotu 
pēctirgus pārraudzības 
sistēmu. Tomēr, atzīstot 
nepieciešamību nodrošināt 
skaidrību par to, kā augsta 
riska MI sistēmu 
nodrošinātājiem ir jānodrošina 
atbilstība, Komisijai būtu 
jāpublicē norādījumi.

(23) Ņemot vērā mērķi 
samazināt īstenošanas problēmas 
iedzīvotājiem, uzņēmumiem un 
valsts pārvaldes iestādēm, ir 
būtiski, ka saskaņotus 
nosacījumus konkrētu noteikumu 
īstenošanai pieņem tikai tad, ja 
tas ir absolūti nepieciešams. Šajā 
nolūkā ir lietderīgi atcelt 
atsevišķas Komisijai piešķirtās 
pilnvaras pieņemt šādus 
saskaņotus nosacījumus ar 
īstenošanas aktiem gadījumos, 
kad minētie nosacījumi nav 
izpildīti. Tāpēc Regula (ES) 
2024/1689 būtu jāgroza, lai 
svītrotu ar tās 50. panta 7. 
punktu, 56. panta 6. punktu un 
72. panta 3. punktu Komisijai 
piešķirtos pilnvarojumus pieņemt 
īstenošanas aktus. Tomēr, 
atzīstot nepieciešamību 
nodrošināt skaidrību par to, kā 
augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātājiem ir jānodrošina 
atbilstība to uzraudzības 
pienākumiem, Komisijai būtu 
līdz 2027. gada 2. februārim 
jāpublicē norādījumi attiecībā 
uz pēctirgus pārraudzības 
plānu, tostarp modelis ar tajā 
iekļaujamajiem elementiem.



Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
23.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23a)Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas 
(ES) 2024/1689 I pielikuma 
A iedaļā uzskaitīto Savienības 
nozaru saskaņošanas tiesību 
aktu un minētajā regulā 
noteikto prasību attiecībā uz 
augsta riska mākslīgā 
intelekta sistēmām paralēla 
piemērošana var izraisīt 
prasību pārklāšanos un 
nevajadzīgu administratīvo 
slogu uzņēmējiem. Šāda 
pārklāšanās varētu radīt 
juridisko nenoteiktību, 
palielināt atbilstības 
nodrošināšanas izmaksas un 
potenciāli radīt neizdevīgus 
konkurences apstākļus, 
nesniedzot papildu ieguvumus 
veselības, drošības vai 
pamattiesību aizsardzībai. Lai 
nodrošinātu saskaņotāku un 
samērīgāku tiesisko 
regulējumu un vienkāršotu 
prasību piemērošanu mākslīgā 
intelekta sistēmām, kas 
iegultas produktos, kurus 
reglamentē Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
atsauces uz Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem, 
kas patlaban uzskaitīti 
Regulas (ES) 2024/1689 
I pielikuma A iedaļā, būtu 
jāpārceļ uz minētā pielikuma 
B iedaļu. Šī pieeja precizē, ka 
uz mākslīgā intelekta 
sistēmām, kas integrētas 
produktos, uz kuriem attiecas 
minētie nozaru tiesību akti, 
attiecīgā gadījumā attiecas šīs 



regulas prasības, vienlaikus 
ļaujot atbilstības novērtēšanas 
procedūrām un produktu 
drošuma prasībām saskaņā ar 
attiecīgajiem nozaru tiesību 
aktiem palikt primārajam 
regulējumam. Visas atlikušās 
nepilnības, kas saistītas ar 
šādos produktos integrētām 
mākslīgā intelekta sistēmām, 
būtu jānovērš attiecīgajos 
nozaru tiesību aktos.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
23.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23b) Lai aizsargātu šīs 
regulas horizontālo raksturu 
un nodrošinātu iekšējā tirgus 
pienācīgu darbību, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas šīs 
regulas III nodaļas 2. iedaļā, 
būtu jāuzskata par būtiskām 
veselības un drošības 
prasībām augsta riska MI 
sistēmām, uz kurām attiecas 
I pielikumā uzskaitītie 
Savienības saskaņošanas 
tiesību akti, un tās būtu 
konsekventi un saskaņoti 
jāpiemēro visos minētajos 
nozaru regulējumos. Šajā 
nolūkā Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarotai pieņemt deleģētos 
aktus, ņemot vērā šīs regulas 
III nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības attiecībā uz to 
piemērošanu MI sistēmām, 
kas ietilpst tās darbības jomā, 
kā arī attiecīgos saskaņotos 
standartus. To darot, 
Komisijai nevajadzētu 
pārsniegt prasības, kas šajā 
nolūkā noteiktas Regulā (ES) 



2024/1689, un būtu jāņem 
vērā nozaru tiesību aktu 
īpašais konteksts. Pirms 
pirmajā daļā minēto aktu 
pieņemšanas Komisijai būtu 
jāveic atklāta un pārredzama 
apspriešanās ar attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, 
tostarp kompetentajām 
iestādēm, paziņotajām 
struktūrām, pilsonisko 
sabiedrību un nozari.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
25.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a)Īstenojot un izpildot šo 
regulu, valstu kompetentajām 
iestādēm, MI birojam un 
Komisijai būtu jāņem vērā 
Regulas (ES) 2024/1689 
1. panta 1. punktā noteiktie 
mērķi un jāievēro 
nepieciešamības, 
proporcionalitātes, juridiskās 
noteiktības un tehnoloģiskās 
neitralitātes principi, 
vienlaikus nodrošinot, ka līdz 
minimumam tiek samazināts 
nevajadzīgs administratīvais 
un atbilstības nodrošināšanas 
slogs.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Regula (ES) 2024/1689
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. MI sistēmām, kas 2. MI sistēmām, kas 



klasificētas kā augsta riska MI 
sistēmas saskaņā ar 6. panta 1. 
punktu saistībā ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikuma B 
iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
piemēro tikai 6. panta 1. punktu, 
60.a pantu, 102.–109. pantu un 
111. un 112. pantu. Regulas 
57. pantu piemēro tikai tiktāl, 
ciktāl šajā regulā paredzētās 
prasības augsta riska MI 
sistēmām ir integrētas minētajos 
Savienības saskaņošanas tiesību 
aktos.;

klasificētas kā augsta riska MI 
sistēmas saskaņā ar 6. panta 
1. punktu saistībā ar produktiem, 
uz kuriem attiecas I pielikumā 
uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
piemēro tikai 6. panta 1. punktu, 
60.a pantu, 102.–109. pantu, 
110.a–110.l pantu un 111. un 
112. pantu. Regulas 57. pantu 
piemēro tikai tiktāl, ciktāl šajā 
regulā paredzētās prasības 
augsta riska MI sistēmām ir 
integrētas minētajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos.;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts
Regula (ES) 2024/1689
4. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“Komisija un dalībvalstis 
mudina MI sistēmu 
nodrošinātājus un uzturētājus 
veikt pasākumus, ar ko 
nodrošina pietiekamu MI 
pratības līmeni savam 
personālam un citām personām, 
kuras to vārdā iesaistītas MI 
sistēmu darbībā un izmantošanā, 
ņemot vērā viņu tehniskās 
zināšanas, pieredzi, izglītības 
līmeni un mācības un MI sistēmu 
izmantošanai paredzēto 
kontekstu, kā arī ņemot vērā 
personas vai personu grupas, 
attiecībā uz ko MI sistēmas 
paredzēts lietot.;

1. “MI sistēmu nodrošinātāji 
un uzturētāji veic pasākumus, ar 
ko atbalsta MI pratības 
uzlabošanu savam personālam 
un citām personām, kuras to 
vārdā iesaistītas MI sistēmu 
darbībā un izmantošanā, ņemot 
vērā viņu tehniskās zināšanas, 
pieredzi, izglītību un mācības un 
MI sistēmu izmantošanai 
paredzēto kontekstu, kā arī ņemot 
vērā personas vai personu 
grupas, attiecībā uz ko MI 
sistēmas paredzēts lietot. Šis 
pienākums negarantē nevienai 
personai konkrētu MI pratības 
līmeni.;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts



Regula (ES) 2024/1689
4. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Komisija izdod 
norādījumus par 1. punktā 
minētā MI sistēmu 
nodrošinātāju un uzturētāju 
pienākuma praktisko 
īstenošanu.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 4. punkts
Regula (ES) 2024/1689
4. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1b) Komisija un dalībvalstis 
veicina un atbalsta MI pratību 
sabiedrībā un iedzīvotāju vidū 
kopumā un atbalsta, atvieglo 
un papildina MI sistēmu 
sagādātāju un ieviesēju, jo 
īpaši MVU, centienus, 
piemēram, izveidojot publiskā 
un privātā sektora 
partnerības, lai izpildītu 
1. punktā noteikto pienākumu.

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Regula (ES) 2024/1689
4.a pants (jauns) – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ciktāl tas ir nepieciešams, 
lai nodrošinātu neobjektivitātes 
atklāšanu un labošanu saistībā ar 
augsta riska MI sistēmām 
saskaņā ar 10. panta 2. punkta 

1. Ciktāl tas ir stingri 
nepieciešams, lai nodrošinātu 
neobjektivitātes atklāšanu un 
labošanu saistībā ar augsta riska 
MI sistēmām saskaņā ar 10. panta 



f) un g) apakšpunktu, šādu 
sistēmu nodrošinātāji var 
izņēmuma kārtā apstrādāt īpašu 
kategoriju personas datus, 
ievērojot atbilstošus fizisku 
personu pamattiesību un 
pamatbrīvību aizsardzības 
pasākumus. Lai notiktu šāda 
apstrāde, papildus noteikumiem, 
kas paredzēti Regulās 
(ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725 
un Direktīvā (ES) 2016/680, 
jāievēro visi turpmāk minētie 
nosacījumi:

2. punkta f) un g) apakšpunktu, 
šādu sistēmu nodrošinātāji var 
izņēmuma kārtā apstrādāt īpašu 
kategoriju personas datus, 
ievērojot atbilstošus fizisku 
personu pamattiesību un 
pamatbrīvību aizsardzības 
pasākumus. Lai notiktu šāda 
apstrāde, papildus noteikumiem, 
kas paredzēti Regulās 
(ES) 2016/679 un (ES) 2018/1725 
un Direktīvā (ES) 2016/680, 
jāievēro visi turpmāk minētie 
nosacījumi:

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Regula (ES) 2024/1689
4.a pants (jauns) – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktu var 
piemērot citu MI sistēmu un 
modeļu nodrošinātājiem un 
uzturētājiem un augsta riska MI 
sistēmu uzturētājiem, ja tas ir 
nepieciešami un samērīgi un ja 
apstrāde notiek tajā 
izklāstītajos nolūkos, un ar 
noteikumu, ka ir izpildīti 
nosacījumi, kas izklāstīti šajā 
punktā noteiktajos aizsardzības 
pasākumos.;

2. Citu MI sistēmu un modeļu 
nodrošinātāji un uzturētāji un 
augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātāji un uzturētāji 
ārkārtas gadījumos var 
apstrādāt īpašu kategoriju 
personas datus, ciktāl:

a) apstrāde ir nepieciešama, 
lai nodrošinātu 
neobjektivitātes atklāšanu un 
labošanu, ņemot vērā 
iespējamu neobjektivitāti, kas 
varētu ietekmēt personu 
veselību un drošumu, negatīvi 
ietekmēt pamattiesības vai 
izraisīt diskrimināciju, kura 
aizliegta ar Savienības tiesību 
aktiem, jo īpaši, ja izvaddati 
ietekmē ievaddatus 



turpmākām darbībām, un
b) tiek piemēroti visi 
1. punktā izklāstītie 
nosacījumi un aizsardzības 
pasākumi.
Šis punkts nerada pienākumu 
veikt šādu neobjektivitātes 
atklāšanu un labošanu.

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
5. pants – 1. punkts – 1. daļa – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) regulas 5. panta 
1. punkta 1. daļai pievieno 
šādu apakšpunktu:
ha) tādas MI sistēmas 
laišana tirgū, nodošana 
ekspluatācijā vai lietošana, kas 
maina, manipulē vai mākslīgi 
rada reālistiskus attēlus vai 
videomateriālus, kuros bez 
attiecīgās personas atļaujas 
attēlotas identificējamas 
fiziskas personas 
nepārprotami seksuālas 
darbības vai intīmās ķermeņa 
daļas.
Šāds aizliegums netiek 
piemērots MI sistēmu 
nodrošinātājiem un 
uzturētājiem, kuri ir ieviesuši 
iedarbīgus drošības 
pasākumus, kas nepieļauj šādu 
materiālu ģenerēšanu un 
pastāvīgu ļaunprātīgu 
izmantošanu, kas ir pretrunā 
nodrošinātāja vai uzturētāja 
nodomam, pēc tam, kad 
sistēma ir laista tirgū vai 
nodota ekspluatācijā.



Šis aizliegums neliedz MI 
nodrošinātājiem attīstīt 
jebkādas pirmajā daļā minētās 
spējas.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5.b punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
6. pants – 1. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(5b) regulas 6. panta 
1. punktu groza šādi:

1. Neatkarīgi no tā, vai MI 
sistēmu laiž tirgū vai nodod 
ekspluatācijā neatkarīgi no a) un 
b) apakšpunktā minētajiem 
produktiem, minēto MI sistēmu 
uzskata par augsta riska sistēmu, 
ja ir izpildīti abi šie nosacījumi:

“1. Neatkarīgi no tā, vai MI 
sistēmu laiž tirgū vai nodod 
ekspluatācijā neatkarīgi no a) un 
b) apakšpunktā minētajiem 
produktiem, minēto MI sistēmu 
uzskata par augsta riska sistēmu, 
ja ir izpildīti abi šie nosacījumi:

a) MI sistēmu paredzēts izmantot 
kā produkta drošības sastāvdaļu, 
vai MI sistēma pati par sevi ir 
produkts, uz kuru attiecas 
Savienības saskaņošanas tiesību 
akti, kas uzskaitīti I pielikumā;

a) MI sistēmu paredzēts 
izmantot kā produkta drošības 
sastāvdaļu, un kura 
funkcionēšana ir 
nepieciešama, lai nodrošinātu, 
ka produkts vai MI sistēma 
atbilst Savienības drošības 
prasībām, vai MI sistēma pati 
par sevi ir produkts, uz kuru 
attiecas Savienības saskaņošanas 
tiesību akti, kas uzskaitīti 
I pielikumā;

b) produktam, kura drošības 
sastāvdaļa, ievērojot a) 
apakšpunktu, ir MI sistēma, vai 
pašai MI sistēmai kā produktam ir 
vajadzīgs trešās personas veikts 
atbilstības novērtējums, lai to 
varētu laist tirgū vai nodot 
ekspluatācijā saskaņā ar 
Savienības saskaņošanas tiesību 
aktiem, kas uzskaitīti I pielikumā.

b) produktam, kura drošības 
sastāvdaļa, ievērojot a) 
apakšpunktu, ir MI sistēma, vai 
pašai MI sistēmai kā produktam ir 
vajadzīgs trešās personas veikts 
atbilstības novērtējums, lai to 
varētu laist tirgū vai nodot 
ekspluatācijā saskaņā ar 
Savienības saskaņošanas tiesību 
aktiem, kas uzskaitīti I 
pielikumā.“



Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
1. pants − 1. daļa – 5.c punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
6. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5c) regulas 6. pantam 
pievieno 1.a punktu:
“1.a Šīs regulas vajadzībām 
funkcijas, ar kurām ir 
paredzēts tikai sniegt 
palīdzību lietotājam, optimizēt 
darbību, nodrošināt 
pakalpojumu efektivitāti, 
automatizāciju, ērtumu vai 
kvalitātes kontroli attiecībā uz 
aspektiem, kas nav saistīti ar 
drošību, neuzskata par 
drošības funkcijām saskaņā ar 
šo regulu, ja to atteice tieši 
neapdraudētu veselību vai 
drošību. ”

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 6. punkts
Regula (ES) 2024/1689
6. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) regulas 6. panta 4. 
punktu aizstāj ar šādu:

svītrots

“4. Nodrošinātājs, kas 
uzskata, ka III pielikumā 
minēta MI sistēma nav augsta 
riska sistēma, dokumentē tās 
novērtējumu pirms minētā 
sistēma tiek laista tirgū vai 
nodota ekspluatācijā. Pēc 
valsts kompetento iestāžu 
pieprasījuma nodrošinātājs 
uzrāda novērtējuma 



dokumentāciju.”;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
25. pants – 2.°punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(9a) regulas 25. panta 
2. punktu aizstāj ar šādu:

2. Ja ir 1. punktā minētie apstākļi, 
nodrošinātājs, kas MI sistēmu 
sākotnēji laidis tirgū vai nodevis 
ekspluatācijā, vairs netiek 
uzskatīts par minētās konkrētās 
MI sistēmas nodrošinātāju šīs 
regulas nolūkos.  Minētais 
sākotnējais nodrošinātājs cieši 
sadarbojas ar jauniem 
nodrošinātājiem un dara pieejamu 
nepieciešamo informāciju un 
nodrošina saprātīgi sagaidāmu 
tehnisko piekļuvi un citu 
palīdzību, kas vajadzīga, lai 
pildītu šajā regulā paredzētās 
prasības, jo īpaši attiecībā uz 
atbilstību augsta riska MI sistēmu 
atbilstības novērtējumam. Šo 
punktu nepiemēro gadījumos, kad 
sākotnējais nodrošinātājs ir 
skaidri  norādījis, ka tā MI 
sistēma nav maināma uz augsta 
riska MI sistēmu un tādējādi uz to 
neattiecas pienākums nodot 
dokumentāciju.

“2. Ja ir 1. punktā minētie 
apstākļi, nodrošinātājs, kas MI 
sistēmu sākotnēji laidis tirgū vai 
nodevis ekspluatācijā, vairs netiek 
uzskatīts par minētās konkrētās 
MI sistēmas nodrošinātāju šīs 
regulas nolūkos.

Minētais sākotnējais 
nodrošinātājs, kā arī vispārīga 
lietojuma MI modeļu 
nodrošinātāji, kuru modeļi ir 
integrēti augsta riska MI 
sistēmās, cieši sadarbojas ar 
jauniem nodrošinātājiem un dara 
pieejamu nepieciešamo 
informāciju un nodrošina 
saprātīgi sagaidāmu tehnisko 



piekļuvi un citu palīdzību, kas 
vajadzīga, lai pildītu šajā regulā 
paredzētās prasības, jo īpaši 
attiecībā uz atbilstību augsta 
riska MI sistēmu atbilstības 
novērtējumam.
Šīs pienākums attiecas uz:
a) tādas tehniskās 
dokumentācijas 
nodrošināšanu, kas ir 
pietiekama, lai novērtētu 
atbilstību 16. panta prasībām;
b) tādu zināmu 
ierobežojumu un atteices 
režīmu izpaušanu, kas varētu 
ietekmēt augsta riska 
lietojumus;
c) pienācīgas tehniskās 
piekļuves nodrošināšanu 
testēšanas un validēšanas 
vajadzībām.
Šo punktu nepiemēro gadījumos, 
kad sākotnējais nodrošinātājs ir 
skaidri norādījis, ka tā MI sistēma 
nav maināma uz augsta riska MI 
sistēmu un tādējādi uz to 
neattiecas pienākums nodot 
dokumentāciju.”

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9.b punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
27. pants – 4. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(9b) regulas 27. panta 
4. punktu aizstāj ar šādu:

4. Ja kāds no šajā pantā 
paredzētajiem pienākumiem jau ir 
izpildīts ar novērtējumu par 
ietekmi uz datu aizsardzību, ko 
veic, ievērojot Regulas 
(ES) 2016/679 35. pantu vai 

“4. Ja kāds no šajā pantā 
paredzētajiem pienākumiem jau ir 
izpildīts ar novērtējumu par 
ietekmi uz datu aizsardzību, ko 
veic, ievērojot 
Regulas (ES) 2016/679 35. pantu 



Direktīvas (ES) 2016/680 
27. pantu, ietekmes uz 
pamattiesībām novērtējums, 
kas minēts šā panta 1. punktā, 
papildina novērtējumu par 
ietekmi uz datu aizsardzību, ko 
veic, ievērojot Regulas 
(ES) 2016/679 35. pantu vai 
Direktīvas (ES) 2016/680 
27. pantu, šā panta 1. punktā 
minētais novērtējums par 
ietekmi uz pamattiesībām 
papildina šo novērtējumu par 
ietekmi uz datu aizsardzību.

vai Direktīvas (ES) 2016/680 
27. pantu, tad uzturētājs, veicot 
šā panta 1. punktā minēto 
novērtējumu par ietekmi uz 
pamattiesībām, iekļauj 
savstarpējas atsauces uz 
minētā novērtējuma par 
ietekmi uz datu aizsardzību 
attiecīgajām iedaļām vai 
minētā novērtējuma par ietekmi 
uz datu aizsardzību attiecīgās 
daļas iekļauj novērtējumā par 
ietekmi uz pamattiesībām.”

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Regula (ES) 2024/1689
28. pants – 8. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) regulas 28. pantam 
pievieno šādu 8. punktu:
Paziņojošās iestādes, kas 
saskaņā ar šo regulu 
izraudzītas kā atbildīgas par 
MI sistēmām, uz kurām 
attiecas I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, tiek 
izveidotas, organizētas un 
darbojas tā, lai nodrošinātu, 
ka atbilstības novērtēšanas 
struktūrai, kas piesakās 
izraudzīšanai gan saskaņā ar 
šo regulu, gan I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītajiem 
Savienības saskaņošanas 
tiesību aktiem, tiek dota 
iespēja iesniegt vienotu 
pieteikumu un tikt izraudzītai 
vienotā novērtēšanas 
procedūrā saskaņā ar šo 
regulu un I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 

svītrots



saskaņošanas tiesību aktiem, 
ja attiecīgie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti 
paredz šādu vienotu 
pieteikumu un vienotu 
novērtēšanas procedūru.

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Regula (ES) 2024/1689
28. pants – 8. punkts (jauns) – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā minēto vienoto 
pieteikšanās un vienoto 
novērtēšanas procedūru dara 
pieejamu arī paziņotajām 
struktūrām, kas jau ir 
izraudzītas saskaņā ar 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem, 
ja minētās paziņotās 
struktūras piesakās 
izraudzīšanai saskaņā ar šo 
regulu, ar noteikumu, ka 
attiecīgajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos 
šāda procedūra ir paredzēta.

svītrots

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 10. punkts
Regula (ES) 2024/1689
28. pants – 8. punkts (jauns) – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vienotā pieteikšanās un 
vienotā novērtēšanas 
procedūra novērš nevajadzīgu 
dublēšanos, pamatojas uz 
esošajām izraudzīšanās 

svītrots



procedūrām saskaņā ar 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem 
un nodrošina atbilstību gan 
prasībām, kas attiecas uz 
paziņotajām struktūrām 
saskaņā ar šo regulu, gan 
attiecīgajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem.;

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Regula (ES) 2024/1689
29. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Paziņotās struktūras, kuras ir 
izraudzītas saskaņā ar kādu no 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem 
un kuras iesniedz pieteikumu 
28. panta 8. punktā minētajam 
vienotajam novērtējumam, 
vienoto novērtēšanas 
pieteikumu iesniedz 
paziņojošajai iestādei, kas 
izraudzīta saskaņā ar 
minētajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem.

svītrots

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 12.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
42. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a)regulas 42. pantam 
pievieno šādu punktu:



“2.a Ja uz MI sistēmu attiecas 
Regulas (ES) 2024/2847 
prasības, kā arī 15. pantā 
noteiktās prasības un ja 
minētās augsta riska MI 
sistēmas atbilst Regulā 
(ES) 2024/2847 noteiktajām 
kiberdrošības pamatprasībām, 
tiek uzskatīts, ka tās atbilst 
15. pantā noteiktajām 
kiberdrošības prasībām, ciktāl 
uz minētajām prasībām 
attiecas saskaņā ar Regulu 
(ES) 2024/2847 izdota ES 
atbilstības deklarācija vai tās 
daļas.”;

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts
Regula (ES) 2024/1689
43. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) regulas 43. panta 3. 
punktu aizstāj ar šādu:

svītrots

“Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, uz kurām attiecas 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
sistēmas nodrošinātājs ievēro 
attiecīgu atbilstības 
novērtēšanas procedūru, kā 
prasīts attiecīgajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos. Uz 
minētajām augsta riska MI 
sistēmām attiecas šīs nodaļas 
2. iedaļā noteiktās prasības, 
un tās ir daļa no minētās 
novērtēšanas. Piemēro arī 
17. pantā un VII pielikumā 
izklāstītās kvalitātes vadības 
sistēmas novērtējumu.
Paziņotajām struktūrām, 



kuras paziņotas, kā paredzēts 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos, 
tādas novērtēšanas nolūkos ir 
tiesības kontrolēt augsta riska 
MI sistēmu atbilstību 2. iedaļā 
noteiktajām prasībām, ar 
noteikumu, ka minēto 
paziņoto struktūru atbilstība 
prasībām, kuras noteiktas 
31. panta 4., 5., 10. un 
11. punktā, ir novērtēta 
saistībā ar paziņošanas 
procedūru, kas paredzēta 
attiecīgajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos. 
Neskarot 28. pantu, šādas 
paziņotās struktūras, kas 
paziņotas saskaņā ar 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajiem Savienības 
saskaņošanas tiesību aktiem, 
piesakās izraudzīšanai saskaņā 
ar 4. iedaļu vēlākais 
[18 mēnešus pēc šīs regulas 
piemērošanas dienas].
Ja I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajā Savienības 
saskaņošanas tiesību aktā 
produkta ražotājam paredzēta 
iespēja atteikties no trešās 
personas veiktas atbilstības 
novērtēšanas, ar noteikumu, 
ka šis ražotājs ir piemērojis 
visus saskaņotos standartus, 
kas aptver visas attiecīgās 
prasības, minētais ražotājs var 
izmantot šo iespēju tikai tad, 
ja tas ir piemērojis arī 
saskaņotos standartus vai – 
attiecīgā gadījumā – 41. pantā 
minētās kopīgās specifikācijas, 
kas attiecas uz visām šīs 
nodaļas 2. iedaļā noteiktajām 
prasībām.
Ja uz augsta riska MI sistēmu 
attiecas I pielikuma A iedaļā 



uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti un 
tā ietilpst vienā no 
III pielikumā uzskaitītajām 
kategorijām, sistēmas 
nodrošinātājs ievēro attiecīgo 
atbilstības novērtēšanas 
procedūru, kā prasīts 
attiecīgajos I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītajos 
Savienības saskaņošanas 
tiesību aktos.”;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts
Regula (ES) 2024/1689
43. pants – 4. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uz augsta riska MI sistēmu 
attiecas I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti un 
tā ietilpst vienā no 
III pielikumā uzskaitītajām 
kategorijām, sistēmas 
nodrošinātājs ievēro attiecīgo 
atbilstības novērtēšanas 
procedūru, kā prasīts 
attiecīgajos I pielikuma 
A iedaļā uzskaitītajos 
Savienības saskaņošanas 
tiesību aktos.;

svītrots

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 14. punkts
Regula (ES) 2024/1689
49. pants – 2.°punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) regulas 49. panta svītrots



2. punktu svītro;

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 15. punkts
Regula (ES) 2024/1689
50. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. MI birojs rosina un sekmē 
prakses kodeksu izstrādi 
Savienības līmenī, lai sekmētu ar 
mākslīgi ģenerēta vai manipulēta 
satura atklāšanu, atzīmēšanu un 
marķēšanu saistītu pienākumu 
efektīvu īstenošanu. Komisija 
saskaņā ar 56. panta 6. punkta 
pirmajā daļā noteikto procedūru 
var novērtēt, vai minēto prakses 
kodeksu ievērošana ir pietiekama 
2. punktā noteiktā pienākuma 
izpildes nodrošināšanai. Ja tā 
uzskata, ka kodekss nav 
atbilstīgs, Komisija var pieņemt 
īstenošanas aktu, ar ko nosaka 
kopīgus noteikumus minēto 
pienākumu īstenošanai saskaņā ar 
pārbaudes procedūru, kas minēta 
98. panta 2. punktā.;

7. Komisija rosina un sekmē 
prakses kodeksu izstrādi 
Savienības līmenī, lai sekmētu ar 
mākslīgi ģenerēta vai manipulēta 
satura atklāšanu, atzīmēšanu un 
marķēšanu saistītu pienākumu 
efektīvu īstenošanu. Komisija 
saskaņā ar 56. panta 6. punkta 
pirmajā daļā noteikto procedūru 
novērtē, vai minēto prakses 
kodeksu ievērošana ir pietiekama 
2. punktā noteiktā pienākuma 
izpildes nodrošināšanai. Ja tā 
uzskata, ka kodekss nav 
atbilstīgs, Komisija var pieņemt 
īstenošanas aktu, ar ko nosaka 
kopīgus noteikumus minēto 
pienākumu īstenošanai saskaņā ar 
pārbaudes procedūru, kas minēta 
98. panta 2. punktā.;

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 16. punkts
Regula (ES) 2024/1689
56. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Komisija un MI padome 
regulāri uzrauga un izvērtē to, kā 
dalībnieki sasniedz prakses 
kodeksu mērķus, un to 
ieguldījumu šīs regulas pareizā 
piemērošanā. Komisija, stingri 

6. Komisija un MI padome 
regulāri uzrauga un izvērtē to, kā 
dalībnieki sasniedz prakses 
kodeksu mērķus, un to 
ieguldījumu šīs regulas pareizā 
piemērošanā. Komisija, stingri 



ievērojot padomes viedokli, 
novērtē, vai prakses kodeksi 
aptver 53. un 55. pantā 
paredzētos pienākumus, un 
regulāri uzrauga un izvērtē to 
mērķu sasniegšanu. Komisija 
publicē prakses kodeksu 
piemērotības novērtējumu.;

ievērojot padomes un citu 
attiecīgu kompetento iestāžu 
viedokli, novērtē, vai prakses 
kodeksi aptver 53. un 55. pantā 
paredzētos pienākumus, un 
regulāri uzrauga un izvērtē to 
mērķu sasniegšanu. Komisija 
publicē prakses kodeksu 
piemērotības novērtējumu.;

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 17. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
57. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

MI birojs var arī izveidot MI 
“regulatīvo smilškasti” Savienības 
līmenī MI sistēmām, uz kurām 
attiecas 75. panta 1. punkts. Šādu 
MI “regulatīvo smilškasti” īsteno 
ciešā sadarbībā ar attiecīgajām 
kompetentajām iestādēm, jo īpaši 
tad, ja MI “regulatīvajā 
smilškastē” tiek uzraudzīti 
Savienības tiesību akti, kas nav šī 
regula, un maziem un vidējiem 
uzņēmumiem nodrošina prioritāru 
piekļuvi tai.;

3.a MI birojs var arī izveidot MI 
“regulatīvo smilškasti” Savienības 
līmenī MI sistēmām, uz kurām 
attiecas 75. panta 1. punkts. Šādu 
MI “regulatīvo smilškasti” īsteno 
ciešā sadarbībā ar attiecīgajām 
kompetentajām iestādēm, jo īpaši 
tad, ja MI “regulatīvajā 
smilškastē” tiek uzraudzīti 
Savienības tiesību akti, kas nav šī 
regula, un maziem un vidējiem 
uzņēmumiem, tostarp 
jaunuzņēmumiem, nodrošina 
prioritāru piekļuvi tai.”;
MI birojs nodrošina, ka 
gadījumos, ja inovatīvās MI 
sistēmas, kuras minētas 
5. punktā, ietver personas 
datu apstrādi vai citādi ir tādu 
citu valsts iestāžu vai 
kompetento iestāžu 
uzraudzībā, kas nodrošina vai 
atbalsta piekļuvi datiem, tad 
valstu datu aizsardzības 
iestādes, Eiropas Datu 
aizsardzības kolēģija (EDPB) 
un citas valsts vai 
kompetentās iestādes tiek 
iesaistītas Savienības mērogā 



izveidotas MI “regulatīvās 
smilškastes” darbībā un 
piedalās minēto aspektu 
uzraudzībā atbilstoši to 
attiecīgajiem uzdevumiem un 
pilnvarām, atbilstoši Regulai 
(ES) 2016/679, Regulai (ES) 
2018/1725 un Direktīvai 
(ES) 2018/680.;

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 17. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
57. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Saskaņā ar šo pantu 
izveidotās MI “regulatīvās 
smilškastes” nodrošina kontrolētu 
vidi, kas rosina inovāciju un 
sekmē inovatīvu MI sistēmu 
izstrādi, apmācību, testēšanu un 
validēšanu ierobežotu laikposmu 
pirms to laišanas tirgū vai 
nodošanas ekspluatācijā atbilstīgi 
konkrētam “smilškastes” plānam, 
par kuru vienojušies nodrošinātāji 
un potenciālie nodrošinātāji un 
kompetentā iestāde, nodrošinot, 
ka ir paredzēti atbilstoši 
aizsardzības pasākumi. Šādas 
“smilškastes” var ietvert 
testēšanu reālos apstākļos, ko 
pārrauga “smilškastē”. Attiecīgā 
gadījumā vienotā “smilškastes” 
plāna dokumentā iekļauj 
testēšanas reālos apstākļos 
plānu.;

5. Saskaņā ar šo pantu 
izveidotās MI “regulatīvās 
smilškastes” nodrošina kontrolētu 
vidi, kas rosina inovāciju un 
sekmē inovatīvu MI sistēmu 
izstrādi, apmācību, testēšanu un 
validēšanu ierobežotu laikposmu 
pirms to laišanas tirgū vai 
nodošanas ekspluatācijā atbilstīgi 
konkrētam “smilškastes” plānam, 
par kuru vienojušies nodrošinātāji 
un potenciālie nodrošinātāji un 
kompetentās iestādes, 
nodrošinot, ka ir paredzēti 
atbilstoši aizsardzības pasākumi. 
Šādas “smilškastes” var ietvert 
testēšanu reālos apstākļos, ko 
pārrauga “smilškastē”. Attiecīgā 
gadījumā vienotā “smilškastes” 
plāna dokumentā iekļauj 
testēšanas reālos apstākļos 
plānu.;

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 17. punkts – e apakšpunkts



Regula (ES) 2024/1689
57. pants – 14. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

14. Valsts kompetentās iestādes 
koordinē savas darbības un 
sadarbojas MI padomes satvarā. 
Tās atbalsta MI “regulatīvo 
smilškastu” kopīgu izveidi un 
darbību, tai skaitā dažādās 
nozarēs.;

14. Valsts kompetentās iestādes 
koordinē savas darbības un 
sadarbojas MI padomes satvarā. 
Tās atbalsta MI “regulatīvo 
smilškastu” kopīgu izveidi un 
darbību, tai skaitā dažādās 
nozarēs.;
Kad MI padomē notiek 
diskusijas, Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājs un 
MI birojs, pildot savus 
pienākumus MI padomē, 
sniedz atsauksmes un 
apmainās ar paraugpraksi 
jautājumos, kas ir saistīti ar to 
MI “regulatīvo smilškastu” 
izveidi un darbību, kuras 
izveidotas to attiecīgo 
kompetenču ietvaros.;

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 18. punkts
Regula (ES) 2024/1689
58. pants – 1. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) sīki izstrādāti noteikumi, 
kas piemērojami 57. pantā minēto 
MI “regulatīvo smilškastu” 
pārvaldībai, tai skaitā attiecībā uz 
kompetento iestāžu uzdevumu 
izpildi un koordināciju un 
sadarbību valsts un ES līmenī.;

d) sīki izstrādāti noteikumi, 
kas piemērojami 57. pantā minēto 
MI “regulatīvo smilškastu” 
pārvaldībai, tai skaitā attiecībā uz 
kompetento iestāžu uzdevumu 
izpildi, kompetento datu 
aizsardzības iestāžu 
iesaistīšanos un uzraudzību un 
koordināciju un sadarbību valsts 
un ES līmenī.;

Grozījums Nr. 53



Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
60. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Augsta riska MI sistēmu 
testēšanu reālos apstākļos ārpus 
MI “regulatīvajām smilškastēm” 
var veikt III pielikumā uzskaitīto 
vai I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos 
aptverto augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātāji vai potenciālie 
nodrošinātāji saskaņā ar šo pantu 
un šajā pantā minēto testēšanas 
reālos apstākļos plānu, neskarot 
5. pantā paredzētos aizliegumus.;

1. Augsta riska MI sistēmu 
testēšanu reālos apstākļos ārpus 
MI “regulatīvajām smilškastēm” 
var veikt III pielikumā uzskaitīto 
augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātāji vai potenciālie 
nodrošinātāji saskaņā ar šo pantu 
un šajā pantā minēto testēšanas 
reālos apstākļos plānu, neskarot 
5. pantā paredzētos aizliegumus.;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
60. pants – 2.°punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Nodrošinātāji vai 
potenciālie nodrošinātāji 
III pielikumā minēto vai 
I pielikuma A iedaļā 
uzskaitītajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos 
aptverto augsta riska MI sistēmu 
testēšanu reālos apstākļos var 
veikt jebkurā laikā pirms MI 
sistēmas laišanas tirgū vai 
nodošanas ekspluatācijā paši vai 
partnerībā ar vienu vai vairākiem 
uzturētājiem vai potenciālajiem 
uzturētājiem.;

2. Nodrošinātāji vai 
potenciālie nodrošinātāji 
III pielikumā minēto augsta riska 
MI sistēmu testēšanu reālos 
apstākļos var veikt jebkurā laikā 
pirms MI sistēmas laišanas tirgū 
vai nodošanas ekspluatācijā paši 
vai partnerībā ar vienu vai 
vairākiem uzturētājiem vai 
potenciālajiem uzturētājiem.

Grozījums Nr. 55



Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 20. punkts
Regula (ES) 2024/1689
60.a pants (jauns) – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Lai sekmīgi īstenotu 
brīvprātīgo vienošanos par 
testēšanu reālos apstākļos un 
testētu MI iespējotus produktus, 
uz kuriem attiecas pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
dalībvalstis, Komisija, tirgus 
uzraudzības iestādes un publiskās 
iestādes, kas atbildīgas par tādas 
infrastruktūras un produktu 
pārvaldību un ekspluatāciju, uz 
kuriem attiecas I pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, cieši un 
godprātīgi sadarbojas un novērš 
visus praktiskos šķēršļus, tai 
skaitā attiecībā uz procedūras 
noteikumiem, kas vajadzības 
gadījumā nodrošina piekļuvi 
fiziskajai publiskajai 
infrastruktūrai.

3. Lai sekmīgi īstenotu 
brīvprātīgo vienošanos par 
testēšanu reālos apstākļos un 
testētu MI iespējotus produktus, 
uz kuriem attiecas pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, 
dalībvalstis, Komisija un valstu 
kompetentās iestādes, 
piemēram, tirgus uzraudzības 
iestādes un publiskās iestādes, 
kas atbildīgas par tādas 
infrastruktūras un produktu 
pārvaldību un ekspluatāciju, uz 
kuriem attiecas I pielikuma 
B iedaļā uzskaitītie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, cieši un 
godprātīgi sadarbojas un novērš 
visus praktiskos šķēršļus, tai 
skaitā attiecībā uz procedūras 
noteikumiem, kas vajadzības 
gadījumā nodrošina piekļuvi 
fiziskajai publiskajai 
infrastruktūrai.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 21. punkts
Regula (ES) 2024/1689
63. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumi, atsevišķus 
17. pantā prasītās kvalitātes 
vadības sistēmas elementus var 
izpildīt vienkāršotā veidā. Šajā 
nolūkā Komisija izstrādā 
pamatnostādnes par kvalitātes 
vadības sistēmas elementiem, ko 

1. MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumi, un 
mikrouzņēmumi atsevišķus 
17. pantā prasītās kvalitātes 
vadības sistēmas elementus var 
izpildīt vienkāršotā veidā. Šajā 
nolūkā Komisija izstrādā 
pamatnostādnes par kvalitātes 



var pildīt vienkāršotā veidā, 
ņemot vērā MVU vajadzības un 
neietekmējot aizsardzības līmeni 
vai vajadzību ievērot prasības 
attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām.;

vadības sistēmas elementiem, ko 
var pildīt vienkāršotā veidā, 
ņemot vērā MVU un 
mikrouzņēmumu vajadzības un 
neietekmējot aizsardzības līmeni 
vai vajadzību ievērot prasības 
attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām.;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – 21.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
64. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21a)regulas 64. pantam 
pievieno 2.a punktu:
“2.a Neskarot budžeta 
procedūru un izmantojot 
esošos finanšu instrumentus, 
MI birojam piešķir 
pietiekamus cilvēkresursus, 
finanšu un tehniskos resursus 
un infrastruktūru, lai tas 
varētu efektīvi pildīt savus 
pienākumus un īstenot savas 
pilnvaras attiecībā uz Regulas 
(ES) 2024/1689 izpildes 
nodrošināšanu. Jo īpaši MI 
birojam ir pietiekams skaits 
pastāvīgi pieejamu darbinieku 
ar padziļinātām kompetencēm 
un tehniskām zināšanām. MI 
padome novērtē kompetences 
un resursu prasības.”

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 22. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
69. pants – 3. punkts



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) panta 3. punktu svītro; svītrots

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 24. punkts
Regula (ES) 2024/1689
72. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pēctirgus pārraudzības 
sistēmas pamatā ir pēctirgus 
pārraudzības plāns. Pēctirgus 
pārraudzības plāns ir 
IV pielikumā minētās tehniskās 
dokumentācijas daļa. Komisija 
pieņem norādījumus par 
pēctirgus pārraudzības plānu.;

3. Pēctirgus pārraudzības 
sistēmas pamatā ir pēctirgus 
pārraudzības plāns. Pēctirgus 
pārraudzības plāns ir 
IV pielikumā minētās tehniskās 
dokumentācijas daļa. Komisija 
pieņem norādījumus par 
pēctirgus pārraudzības plānu, 
tostarp veidni ar elementiem, 
kuri jāiekļauj līdz 2027. gada 
2. februārim.;

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants –1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir 
vispārīga lietojuma MI modelis, 
izņemot MI sistēmas, kas saistītas 
ar produktiem, uz kuriem attiecas 
I pielikumā minētie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu 
izstrādā tas pats nodrošinātājs, 
MI birojam ir ekskluzīva 
kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi 
attiecībā uz to saskaņā ar šajā 

1. Ja MI sistēmas pamatā ir 
vispārīga lietojuma MI modelis, 
izņemot MI sistēmas, kas saistītas 
ar produktiem, uz kuriem attiecas 
I pielikumā minētie Savienības 
saskaņošanas tiesību akti, un 
III pielikuma 2. punktā 
minētās MI sistēmas, un 
minēto modeli un minēto sistēmu 
izstrādā tas pats nodrošinātājs vai 
nodrošinātāji, kas pieder pie 
tās pašas uzņēmumu grupas, 



regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši 
uzdevumiem un pienākumiem, ko 
tas uzticējis tirgus uzraudzības 
iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence 
uzraudzīt un panākt šajā regulā 
noteikto pienākumu izpildi 
attiecībā uz MI sistēmu, kas 
veido noteiktu ļoti lielu tiešsaistes 
platformu vai ļoti lielu tiešsaistes 
meklētājprogrammu Regulas 
(ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

MI birojam ir pilnvaras 
uzraudzīt šajā regulā noteiktos 
pienākumus un panākt to 
izpildi saskaņā ar uzdevumiem 
un pienākumiem, ko tas uzticējis 
tirgus uzraudzības iestādēm. MI 
birojam ir arī pilnvaras uzraudzīt 
un panākt šajā regulā noteikto 
pienākumu izpildi attiecībā uz MI 
sistēmām, kas veido noteiktu ļoti 
lielu tiešsaistes platformu vai ļoti 
lielu tiešsaistes 
meklētājprogrammu Regulas (ES) 
2022/2065 nozīmē vai ir daļa no 
tādas. Ja Komisija nav sākusi 
procedūru par to pašu 
pārkāpumu, tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kurā 
atrodas ļoti lielas tiešsaistes 
platformas vai ļoti lielas 
tiešsaistes 
meklētājprogrammas 
nodrošinātāja galvenais 
iedibinājums vai kurā 
iedibināts tā juridiskais 
pārstāvis, var būt pilnvaras 
uzraudzīt šajā regulā noteiktos 
pienākumus un panākt to 
izpildi.
Neatkarīgi no pirmās daļas MI 
biroja uzraudzības un izpildes 
panākšanas pilnvaras neietver 
MI sistēmas, ko laiž tirgū, 
nodod ekspluatācijā vai 
izmanto Savienības iestādes, 
struktūras, biroji vai 
aģentūras, kuras uzrauga 
Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs, ievērojot šīs 
regulas 74. panta 9. punktu.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 2. daļa



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pildot uzraudzības un izpildes 
panākšanas uzdevumus saskaņā 
ar šā punkta pirmo daļu, MI 
birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas 
šajā sadaļā un Regulā 
(ES) 2019/1020. MI birojs ir 
pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, 
lai pienācīgi īstenotu savas 
uzraudzības un izpildes pilnvaras. 
Mutatis mutandis piemēro 
Regulas (ES) 2019/1020 14. pantā 
paredzētos noteikumus.

Pildot uzraudzības un izpildes 
panākšanas uzdevumus saskaņā 
ar šā punkta pirmo daļu, MI 
birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas 
šajā sadaļā un Regulā 
(ES) 2019/1020. MI birojs veic 
atbilstīgus pasākumus un pieņem 
lēmumus, lai pienācīgi īstenotu 
savas uzraudzības un izpildes 
pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
14. pantā paredzētos noteikumus.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – -1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) regulas 75. pantā iekļauj 
šādu -1.a punktu:
“-1.a Īstenojot un izpildot šo 
regulu, MI birojs veicina 
inovāciju, konkurētspēju un 
pamattiesību aizsardzību, 
ņemot šos jautājumus vērā 
savu funkciju izpildē. 
Jautājumos, kas saistīti ar 
tādu personas datu apstrādi, 
kuri ietilpst minētās regulas 
darbības jomā, MI birojs cieši 
sadarbojas ar kompetentajām 
datu aizsardzības iestādēm, 
kas izraudzītas, ievērojot 
Regulu (ES) 2016/679.”

Grozījums Nr. 63



Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija organizē un veic 
atbilstības novērtējumus pirms 
laišanas tirgū un testus 1. punktā 
minētajām MI sistēmām, kuras 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas un uz kurām attiecas 
trešās personas veikts atbilstības 
novērtējums saskaņā ar 
43. pantu, pirms šādu MI sistēmu 
laišanas tirgū vai nodošanas 
ekspluatācijā. Šajos testos un 
novērtējumos verificē, vai 
sistēmas atbilst attiecīgajām šīs 
regulas prasībām un vai tās var 
laist tirgū vai nodot ekspluatācijā 
Savienībā saskaņā ar šo regulu. 
Komisija šo testu vai novērtējumu 
veikšanu var uzticēt paziņotajām 
struktūrām, kas izraudzītas 
saskaņā ar šo regulu, un tādā 
gadījumā paziņotā struktūra 
rīkojas Komisijas vārdā. Šīs 
regulas 34. panta 1. un 2. punktu 
mutatis mutandis piemēro 
Komisijai, kad tā īsteno savas 
pilnvaras saskaņā ar šo punktu.

1.c Komisija, ievērojot 28. 
panta 8. punktu, nodrošina, ka 
atbilstības novērtējumus pirms 
laišanas tirgū un testus 1. punktā 
minētajām MI sistēmām, kuras 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas un uz kurām attiecas 
trešās personas veikts atbilstības 
novērtējums saskaņā ar 
43. pantu, veic pirms šādu MI 
sistēmu laišanas tirgū vai 
nodošanas ekspluatācijā. Šajos 
testos un novērtējumos verificē, 
vai sistēmas atbilst attiecīgajām 
šīs regulas prasībām un vai tās 
var laist tirgū vai nodot 
ekspluatācijā Savienībā saskaņā 
ar šo regulu. Komisija šo testu vai 
novērtējumu veikšanu uztic 
paziņotajām struktūrām, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo regulu, 
un tādā gadījumā paziņotā 
struktūra rīkojas Komisijas vārdā. 
Šīs regulas 34. panta 1. un 
2. punktu mutatis mutandis 
piemēro Komisijai, kad tā īsteno 
savas pilnvaras saskaņā ar šo 
punktu.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Valstu publiskām iestādēm 
vai struktūrām, kas uzrauga vai 
panāk to pienākumu izpildi, kuri 
noteikti Savienības tiesību aktos, 

1. Valstu publiskām iestādēm 
vai struktūrām, kas uzrauga vai 
panāk to pienākumu izpildi, kuri 
noteikti Savienības tiesību aktos, 



kas aizsargā pamattiesības, tai 
skaitā tiesības uz 
nediskriminēšanu, ir pilnvaras 
pieprasīt attiecīgajai tirgus 
uzraudzības iestādei jebkuru 
informāciju un dokumentāciju, 
kas sagatavota vai tiek uzturēta 
saskaņā ar šo regulu, un piekļūt 
šādai informācijai un 
dokumentācijai piekļūstamā 
valodā un formātā, ja piekļuve 
minētajai informācijai un 
dokumentācijai ir nepieciešama, 
lai efektīvi izpildītu to pilnvaras to 
jurisdikcijas robežās.;

kas aizsargā pamattiesības, tai 
skaitā tiesības uz 
nediskriminēšanu, ir pilnvaras 
pieprasīt attiecīgajai tirgus 
uzraudzības iestādei jebkuru 
informāciju un dokumentāciju, 
kas sagatavota vai tiek uzturēta 
saskaņā ar šo regulu, un piekļūt 
šādai informācijai un 
dokumentācijai piekļūstamā 
valodā un mašīnlasāmā formātā 
ar elektroniskiem līdzekļiem, 
ja piekļuve minētajai informācijai 
un dokumentācijai ir 
nepieciešama, lai efektīvi izpildītu 
to pilnvaras to jurisdikcijas 
robežās. Šis punkts neskar 
attiecīgo valsts publisko 
iestāžu vai struktūru 
uzdevumus, pilnvaras un 
neatkarību atbilstīgi to 
pilnvarām saskaņā ar 
Savienības un valsts tiesību 
aktiem.;

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) pantā iekļauj šādu 1.a un 
1.b punktu:

(c) pantā iekļauj šādu 1.a, 1.b 
un 1.ba punktu:

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a. Ievērojot šā panta 1.a. Ievērojot šā panta 



nosacījumus, tirgus uzraudzības 
iestāde attiecīgajai 1. punktā 
minētajai publiskajai iestādei vai 
struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, 
tai skaitā vajadzības gadījumā 
pieprasa šādu informāciju vai 
dokumentāciju no nodrošinātāja 
vai uzturētāja.

nosacījumus, tirgus uzraudzības 
iestāde attiecīgajai 1. punktā 
minētajai publiskajai iestādei vai 
struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, 
tai skaitā vajadzības gadījumā un 
bez liekas kavēšanās pieprasa 
šādu informāciju vai 
dokumentāciju no nodrošinātāja 
vai uzturētāja.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Lai saskaņoti piemērotu šo 
regulu un Savienības tiesību 
aktus, ar kuriem aizsargā 
pamattiesības, un racionalizētu 
procedūras, šā panta 1. punktā 
minētās tirgus uzraudzības 
iestādes un publiskās iestādes vai 
struktūras cieši sadarbojas un 
sniedz cita citai savstarpēju 
palīdzību, kas vajadzīga to 
attiecīgo pilnvaru izpildei. Tas 
īpaši ietver informācijas apmaiņu, 
ja tas nepieciešams šīs regulas un 
citu attiecīgo Savienības tiesību 
aktu efektīvai uzraudzībai vai 
izpildei.;

1.b Lai saskaņoti piemērotu šo 
regulu un Savienības tiesību 
aktus, ar kuriem aizsargā 
pamattiesības, un racionalizētu 
procedūras, šā panta 1. punktā 
minētās tirgus uzraudzības 
iestādes un publiskās iestādes vai 
struktūras, ievērojot to 
attiecīgās kompetences, 
uzdevumus, pilnvaras un 
neatkarību, cieši sadarbojas un 
sniedz cita citai savstarpēju 
palīdzību, kas vajadzīga to 
attiecīgo pilnvaru izpildei. Tas 
īpaši ietver informācijas apmaiņu, 
ja tas nepieciešams šīs regulas un 
citu attiecīgo Savienības tiesību 
aktu efektīvai uzraudzībai vai 
izpildei.;

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.ba punkts (jauns)



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.ba Palīdzības pieprasījumos 
norāda visu nepieciešamo 
informāciju, tostarp 
pieprasījuma nolūku un 
iemeslus.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts – ievaddaļa
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) regulas 96. panta 1. punkta 
otro daļu aizstāj ar šādu:

(28) regulas 96. panta 1. punkta 
a) apakšpunktu un otro daļu 
aizstāj ar šādu tekstu:

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) 8. līdz 15. pantā un 25. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

a) 8. līdz 15. pantā un 25. un 26. 
pantā minēto prasību un 
pienākumu piemērošanu;

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1.a regulas 96. panta 
1. punkta pirmajai daļai 



pievieno šādu apakšpunktu:
“fa) šīs regulas 27. pantā 
minēto pienākumu 
piemērošanu, tostarp iespēju 
ietekmes uz pamattiesībām 
novērtējumā atsaukties uz 
attiecīgajām iedaļām vai 
daļām novērtējumā par 
ietekmi uz datu aizsardzību 
vai iekļaut tās, ievērojot šīs 
regulas 27. panta 4. punktu, 
attiecīgā gadījumā izmantojot 
standartizētas veidnes. ”

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) panta 4. punktā iekļauj 
šādu da) apakšpunktu:
“da) nodrošinātāju un trešo 
personu, tostarp vispārīga 
lietojuma MI modeļu 
nodrošinātāju, pienākumi, 
ievērojot 25. panta 2., 3. un 
4. punktu; ”

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs 
šajā pantā minētais naudas sods 
ir līdz procentuālajam apmēram 
vai apmēram, kas minēts 3., 4. un 

6. MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs 
šajā pantā minētais naudas sods 
ir līdz procentuālajam apmēram 
vai apmēram, kas minēts 3., 4. un 



5. punktā, atkarībā no tā, kurš no 
tiem ir mazāks.;

5. punktā, atkarībā no tā, kurš no 
tiem ir mazāks.;

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a regulas 99. pantā iekļauj 
šādu 6.a punktu:
“MVKU gadījumā, izņemot 
vispārīga lietojuma MI modeļu 
ar sistēmisku risku 
nodrošinātājus, katrs šajā 
pantā minētais naudas sods 
nepārsniedz 4. un 5. punktā 
minēto procentuālo daļu vai 
summu atkarībā no tā, kura no 
tām ir mazāka.”

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
110.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29a)Iekļauj šādus 110.a–110.l 
pantus:
110.a pants
Grozījums Regulā (ES) 
2023/1230
Regulas (ES) 2023/1230 
8. pantu papildina ar šādu 2. 
un 3. punktu:
“2. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 48. pantu, lai 
grozītu III pielikumā 



izklāstītās būtiskās veselības 
aizsardzības un drošības 
prasības nolūkā tās pielāgot 
zinātnes vai tehnikas attīstībai 
vai starptautiskajām norisēm 
vai lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
3. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
2. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 20. pantu attiecībā uz 
mašīnām un saistītajiem 
izstrādājumiem, kas ir augsta 
riska MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.b pants
Grozījums Regulā (ES) 
2025/2509
Regulas (ES) 2025/2509 
5. pantu papildina ar šādu 4. 
un 5. punktu:
“4. Komisija tiek pilnvarota 



pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 53. pantu, lai 
grozītu II pielikumā izklāstītās 
būtiskās drošības prasības 
nolūkā tās pielāgot zinātnes 
vai tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
5. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
4. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 16. pantu attiecībā uz 
rotaļlietām, kas ir augsta riska 
MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.c pants
Grozījums 
Direktīvā 2013/53/ES
Direktīvas 2013/53/ES 
4. pantam pievieno šādu 4. un 
5. punktu:



“3. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 50. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
pamatprasības nolūkā tās 
pielāgot zinātnes vai tehnikas 
attīstībai vai starptautiskajām 
norisēm vai lai pievienotu 
prasības attiecībā uz jauniem 
riskiem vai tehnoloģijām. 
Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, kas minētas 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas 
Regulas (ES) 2024/1689 III 
nodaļas 2. iedaļā, uzskata par 
veselības un drošības 
pamatprasībām šīs regulas 
vajadzībām.
4. Pieņemot deleģētos aktus 
saskaņā ar šā panta 3. punktu 
vai kopējās specifikācijas 
saskaņā ar šīs regulas 14.a 
pantu attiecībā uz produktiem, 
kas ir augsta riska MI 
sistēmas, kā minēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, vai kas 
izmanto augsta riska MI 
sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.d pants
Grozījums 
Direktīvā 2014/33/ES
Direktīvas 2014/33/ES 
5. pantam pievieno šādu 3. un 



4. punktu:
“3. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 42. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
veselības un drošības 
pamatprasības nolūkā tās 
pielāgot zinātnes vai tehnikas 
attīstībai vai starptautiskajām 
norisēm vai lai pievienotu 
prasības attiecībā uz jauniem 
riskiem vai tehnoloģijām. 
Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, kas minētas 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas 
Regulas (ES) 2024/1689 III 
nodaļas 2. iedaļā, uzskata par 
veselības un drošības 
pamatprasībām šīs regulas 
vajadzībām.
4. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
3. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 14.a pantu attiecībā uz 
liftiem un liftu drošības 
sastāvdaļām, kas ir augsta 
riska MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.e pants 
Grozījums 



Direktīvā 2014/34/ES
Direktīvas 2014/34/ES 
4. pantam pievieno šādu 2. un 
3. punktu:
“2. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 39. pantu, lai 
grozītu II pielikumā izklāstītās 
būtiskās veselības aizsardzības 
un drošības prasības nolūkā 
tās pielāgot zinātnes vai 
tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
3. Pieņemot deleģētos aktus 
saskaņā ar šā panta 2. punktu 
vai kopējās specifikācijas 
saskaņā ar šīs regulas 12.a 
pantu attiecībā uz produktiem, 
kas ir augsta riska MI 
sistēmas, kā minēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, vai kas 
izmanto augsta riska MI 
sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”



110.f pants
Grozījums 
Direktīvā 2014/53/ES
Direktīvas 2014/53/ES 
3. pantam pievieno šādu 5. un 
6. punktu:
“5. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 45. pantu, lai 
grozītu pamatprasības nolūkā 
tās pielāgot zinātnes vai 
tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
6. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
5. punktu vai kopīgās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 16.a pantu attiecībā uz 
radioiekārtām, kas ir augsta 
riska MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”



110.g pants
Grozījums 
Direktīvā 2014/68/ES
Direktīvas 2014/68/ES 
4. pantam pievieno šādu 4. un 
5. punktu:
“4. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 44. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
vispārīgās drošuma un 
veiktspējas drošuma 
pamatprasības nolūkā tās 
pielāgot zinātnes vai tehnikas 
attīstībai vai starptautiskajām 
norisēm vai lai pievienotu 
prasības attiecībā uz jauniem 
riskiem vai tehnoloģijām. 
Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, kas minētas 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas 
Regulas (ES) 2024/1689 III 
nodaļas 2. iedaļā, uzskata par 
veselības un drošības 
pamatprasībām šīs regulas 
vajadzībām.
5. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
4. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 12.a pantu attiecībā uz 
produktiem, kas ir augsta 
riska MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 



nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.h pants
Grozījums Regulā (ES) 
2016/424
Regulas (ES) 2016/424 
6. pantu papildina ar šādu 2. 
un 3. punktu:
“2. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 44. pantu, lai 
grozītu II pielikumā izklāstītās 
pamatprasības nolūkā tās 
pielāgot zinātnes vai tehnikas 
attīstībai vai starptautiskajām 
norisēm vai lai pievienotu 
prasības attiecībā uz jauniem 
riskiem vai tehnoloģijām. 
Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, kas minētas 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas 
Regulas (ES) 2024/1689 III 
nodaļas 2. iedaļā, uzskata par 
veselības un drošības 
pamatprasībām šīs regulas 
vajadzībām.
3. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
2. punktu vai kopīgās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 12.a pantu attiecībā uz 
trošu ceļu iekārtām, 
apakšsistēmām un drošības 
sastāvdaļām, kas ir augsta 
riska MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 



saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.i pants
Grozījums Regulā (ES) 
2016/425
Regulas (ES) 2016/425 
5. pantu papildina ar šādu 2. 
un 3. punktu:
“2. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 44. pantu, lai 
grozītu II pielikumā izklāstītās 
būtiskās veselības aizsardzības 
un drošības prasības nolūkā 
tās pielāgot zinātnes vai 
tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
3. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
2. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 14.a pantu attiecībā uz 
individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem, kas ir augsta riska 
MI sistēmas, kā minēts 
Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 



vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.j pants
Grozījums Regulā (ES) 
2016/426
Regulas (ES) 2016/426 
5. pantu papildina ar šādu 2. 
un 3. punktu:
“2. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 41. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
pamatprasības nolūkā tās 
pielāgot zinātnes vai tehnikas 
attīstībai vai starptautiskajām 
norisēm vai lai pievienotu 
prasības attiecībā uz jauniem 
riskiem vai tehnoloģijām. 
Attiecībā uz augsta riska MI 
sistēmām, kas minētas 
Regulas (ES) 2024/1689 
6. panta 1. punktā, attiecīgās 
prasības, kas noteiktas 
Regulas (ES) 2024/1689 III 
nodaļas 2. iedaļā, uzskata par 
veselības un drošības 
pamatprasībām šīs regulas 
vajadzībām.
3. Pieņemot deleģētos 
aktus saskaņā ar šā panta 
2. punktu vai kopējās 
specifikācijas saskaņā ar šīs 
regulas 13.a pantu attiecībā uz 
iekārtām vai armatūru, kas ir 
augsta riska MI sistēmas, kā 
minēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 



sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.k pants
Grozījums Regulā (ES) 
2017/745
Regulas (ES) 2017/745 
5. pantu papildina ar šādu 7. 
un 8. punktu:
“7. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 115. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
vispārīgās drošuma un 
veiktspējas prasības nolūkā 
tās pielāgot zinātnes vai 
tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
8. Pieņemot īstenošanas 
aktus saskaņā ar šā panta 
6. punktu, deleģētos aktus 
saskaņā ar šā panta 7. punktu 
vai kopējās specifikācijas 
saskaņā ar šīs regulas 9. pantu 
attiecībā uz ierīcēm, kas ir 
augsta riska MI sistēmas, kā 
minēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 



2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”
110.l pants
Grozījums Regulā (ES) 
2017/746
Regulas (ES) Nr. 2017/746 
5. pantu papildina ar šādu 7. 
un 8. punktu:
“7. Komisija tiek pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus 
saskaņā ar 107. pantu, lai 
grozītu I pielikumā izklāstītās 
vispārīgās drošuma un 
veiktspējas prasības nolūkā 
tās pielāgot zinātnes vai 
tehnikas attīstībai vai 
starptautiskajām norisēm vai 
lai pievienotu prasības 
attiecībā uz jauniem riskiem 
vai tehnoloģijām. Attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, kas 
minētas Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
attiecīgās prasības, kas 
noteiktas Regulas (ES) 
2024/1689 III nodaļas 2. 
iedaļā, uzskata par veselības 
un drošības pamatprasībām 
šīs regulas vajadzībām.
8. Pieņemot īstenošanas 
aktus saskaņā ar šā panta 
6. punktu, deleģētos aktus 
saskaņā ar šā panta 7. punktu 
vai kopējās specifikācijas 
saskaņā ar šīs regulas 9. pantu 
attiecībā uz ierīcēm, kas ir 



augsta riska MI sistēmas, kā 
minēts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (ES) 
2024/1689 6. panta 1. punktā, 
vai kas izmanto augsta riska 
MI sistēmas kā drošības 
sastāvdaļas, Komisija ņem 
vērā minētās regulas III 
nodaļas 2. iedaļā noteiktās 
prasības, kā arī attiecīgos 
saskaņotos standartus. 
Attiecībā uz augsta riska AI 
sistēmām Komisija 
nepārsniedz Regulā (ES) 
2024/1689 noteiktās 
prasības.”

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, 
tai skaitā vispārīga lietojuma MI 
sistēmām, kas ģenerē sintētisku 
audio, attēla, video vai teksta 
saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to 
nodrošinātāji veic vajadzīgos 
pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.;

4. Attiecībā uz MI sistēmām, 
tai skaitā vispārīga lietojuma MI 
sistēmām, kas ģenerē sintētisku 
audio, attēla, video vai teksta 
saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to 
nodrošinātāji veic vajadzīgos 
pasākumus, lai līdz 2026. gada 
2. novembrim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.;

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. daļa – d apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro III nodaļas 1., 2. un 



piemēro pēc tam, kad ir 
pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami 
attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no 
šādiem datumiem:

3. iedaļu, izņemot 6. panta 
5. punktu;

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. daļa – d apakšpunkts – i punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) sešus mēnešus pēc 
minētā lēmuma pieņemšanas 
attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska 
sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un

svītrots

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. daļa – d apakšpunkts – ii punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

svītrots

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. daļa – d apakšpunkts – 1. daļa – ievaddaļa



Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja lēmums 1. punkta nozīmē 
nav pieņemts vai ja turpmāk 
norādītie datumi ir agrāki par 
datumiem, kas ir pēc minētā 
lēmuma pieņemšanas, 
III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro:

svītrots

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I pielikums – A iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a)regulas I pielikuma 
A iedaļu svītro.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.b punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I pielikums – B iedaļa – 20.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31b) regulas I pielikuma 
B iedaļai pievieno šādus 
punktus:
“20.aEiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2006/42/EK 
(2006. gada 17. maijs) par 
mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 
9.6.2006., 24. lpp.);
20.b Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2009/48/EK 
(2009. gada 18. jūnijs) par 
rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.);



20.c Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2013/53/ES 
(2013. gada 20. novembris) 
par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ 
Direktīvu 94/25/EK (OV L 354, 
28.12.2013., 90. lpp.);
20.d Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2014/33/ES 
(2014. gada 26. februāris) par 
dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz 
liftiem un liftu drošības 
sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.);
20.e Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2014/34/ES 
(2014. gada 26. februāris) par 
dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz 
iekārtām un aizsardzības 
sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā 
vidē (OV L 96, 29.3.2014., 
309. lpp.);
20.f Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2014/53/ES 
(2014. gada 16. aprīlis) par 
dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz 
radioiekārtu pieejamību tirgū 
un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 
22.5.2014., 62. lpp.);
20.g Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2014/68/ES 
(2014. gada 15. maijs) 
dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz 
spiedieniekārtu pieejamību 
tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.);
20.h Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 
2016/424 (2016. gada 
9. marts) par trošu ceļu 
iekārtām un ar ko atceļ 



Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.);
20.i Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 
2016/425 (2016. gada 9. 
marts) par individuālajiem 
aizsardzības līdzekļiem un ar 
ko atceļ Padomes Direktīvu 
89/686/EEK (OV L 81, 
31.3.2016., 51. lpp.);
20.j Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 
2016/426 (2016. gada 
9. marts) par gāzveida 
kurināmā iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2009/142/EK 
(OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.);
20.k Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula 
(ES) 2017/745 (2017. gada 
5. aprīlis), kas attiecas uz 
medicīniskām ierīcēm, ar ko 
groza Direktīvu 2001/83/EK, 
Regulu (EK) Nr. 178/2002 un 
Regulu (EK) Nr. 1223/2009 un 
atceļ Padomes Direktīvas 
90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.);
20.l Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula 
(ES) 2017/746 (2017. gada 
5. aprīlis) par in vitro 
diagnostikas medicīniskām 
ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un 
Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES 
(OV L 117, 5.5.2017., 
176. lpp.);
20.m Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 
2023/1230 (2023. gada 14. 
jūnijs) par mašīnām un ar ko 
atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 
2006/42/EK un Padomes 
Direktīvu 73/361/EEK.”



Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII pielikums – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma 
B iedaļu svītro;

(32) regulas VIII pielikuma 
B iedaļas 7. un 9. punktu 
svītro;


